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INTERNATIONAL WHEAT AGREEMENT, 1971

PREAMBLE

The United Nations Wheat Conference. 1971,

Considering that the International Wheat Agreement of 1949" was revised,
renewed or extended in 1953®, 1956<">, 1959', 1962, 1965, 1966 and 1967,

Considering that the provisions of the International Grains Arrangement
1967, consisting of the Wheat Trade Convention, on the one hand, and the FoodAid Convention, on the other, will expire on 30 June 1971 and that it is desirable
to conclude an Agreement for a new period,

Has agreed that this International Wheat Agreement 1971 shall consist oftwo separate legal instruments

(a) the Wheat Trade Convention 1971 and
(b) the Food Aid Convention 1971

and that either the Wheat Trade Convention, 1971 or both the Wheat TradeConvention, 1971 and the Food Aid Convention, 1971, as appropriate, shall besubmitted for signature, ratification, acceptance or approval, in conformity withtheir respective constitutional procedures, by the Governments represented atthe United Nations Wheat Conference, 1971 and by the Governments of Statesparty to the Wheat Trade Convention of the International Grains Arrangement
1967.

1) Treaty Series 1949 No. 10
(2) Treaty Series 1953 No. 23

Treaty Series 1950 No. 5
®1> Treaty Sertes 1959 No. 17



ACCORD INTERNATIONAL SUR LE BLÉ DE 1971

PRÉAMBULE

La Conférence des Nations Unies sur le blé, 1971,

Considérant que l'Accord international sur le blé de 1949 a été revisé,
renouvelé ou reconduit en 1953<®, 1956®, 1959', 1962, 1965, 1966 et 1967,

t Considérant que les dispositions de l'Arrangement international sur les
céréales de 1967, composé de la Convention relative au commerce du blé, d'une
Part, et de la Convention relative à l'aide alimentaire, d'autre part, viennent à
expiration le 30 juin 1971 et qu'il est souhaitable de conclure un accord pour
Une nouvelle période,

Est convenue que le présent Accord international sur le blé de 1971 sera
composé de deux instruments juridiques distincts

a) la Convention sur le commerce du blé de 1971
b) la Convention relative à l'aide alimentaire de 1971

et que, soit la Convention sur le commerce du blé de 1971, soit la Convention
sur le commerce du blé de 1971 et la Convention relative à l'aide alimentaire
de 1971, suivant qu'il conviendra, seront soumises, conformément à leurs procé-
dures constitutionnelles, à la signature, à la ratification, à l'acceptation ou à
l'approbation des gouvernements représentés à la Conférence des Nations Unies54r le commerce du blé, 1971, ainsi que des gouvernements des États parties à
la Convention relative au commerce du blé de l'Arrangement international
sur les céréales de 1967.

Recueil des Traités 1949 No. 10
m Recueil des Traités 1953 No. 23
> Recueil des Traités 1958 No. 5

" Recueil des Traités 1959 No. 17



WHEAT TELADE CONVENTION, 1871

PART L

GENERAL

AR~TICLE 1

Objectives

The objectives of, this Convention are:
,(a) Tro -further international co-operation in connection with world wheat

problems, recognizing the relationshipý of the trade in wheat to the
economic stability of markets for other agricultural products;

_(b) ýTo promote the expansion of the international trade in wheat and
wheat flour and to secure the freest possible flow of týhis trade in the
interests of both exporting and importing members, and thus con-
tribute to the developmnent of countries, the econonies of which depend
on commercial sales of wheat;

(c) To c-ontribute to thie fullest extent possible to the stabllity of the inter-
national wheat miarket in the interests of both importing and exporting
nmembers; and

(d) To provide a framework, in conformity with Article 21 of the present
Convention, for the negotiation of provisions relating to the prices of
wheat and to the rights and obligations of members in respect of inter-
national trade in wheat.

ARTICLE 2

De ftnitions

For the purposes of this Convention:
(a) "Council" means the i 'nternational Wheat Council established. by the

International Wheat Agreement 1949 and continued in being by
Article 10;

(b) "Member" means a party to this Convention or a territory or a group
of territories in respect of which a notification has been made pursuant
to paragraph (3) of Article 28;

(c) "Exporting member", means a member listed in Annex A;
(d) "Iniporting member"' means a member listed in Annex B;
(e) "Territory" in relation ta an exporting or importing member includes

any territory in respect of which the rights and obligations of that
member under this Convention apply under Article 28;

(f) "Executive Committee" means the Committee established under
Article 15;

(g) "Advisory Sub-Committee on Market Conditions" means the Sub-
Comxnittee established under Article 16;



CONVENTION SUR LE COMMERCE DU BLÉ DE 1971

PREMIÈRE PARTIE

GÉNÉRALITÉS

ARTICLE PREMIER

Objectifs

La présente Convention a pour objet-
a) De favoriser la coopération internationale en ce qui concerne les

e problèmes que pose le blé dans le monde, eu égard aux relations qui
existent entre le commerce du blé et la stabilité économique des
d marchés d'autres produits agricoles;

e b) De favoriser le développement du commerce international du blé et
de la farine de blé, d'assurer que ce commerce s'effectue le plus libre-
ment possible dans l'intérêt tant des membres exportateurs que des
membres importateurs et de contribuer ainsi au développement des
pays dont l'économie dépend de la vente commerciale du blé;

g c) De contribuer, autant que possible, à la stabilité du marché interna-
tional du blé dans l'intérêt tant des membres exportateurs des

t membres importateurs, et
d) De fournir un cadre, conformément à l'article 21 de la présente Con-

vention, pour la négociation de dispositions relatives aux prix du blé,
ainsi qu'aux droits et aux obligations des membres concernant le
commerce international du blé.

ARTICLE 2

Définitions

Aux fins de la présente Convention:
a) «Conseil» désigne le Conseil international du blé constitué par

e l'Accord international sur le blé de 1949 et maintenu en existence par
Y l'article 10;

b) «Membre» désigne une Partie à la présente Convention ou un terri-
toire ou groupe de territoires au sujet duquel a été faite la notification

t prévue au paragraphe 3 de l'article 28;
c) «Membre exportateur» désigne un membre nommé à l'annexe A;
d) «Membre importateur» désigne un membre nommé à l'annexe B;
e> «Territoire», lorsque cette expression se rapporte à un membre ex-

portateur ou à un membre importateur, désigne tout territoire auquel
t s'appliquent en vertu de l'article 28 les droits et les obligations que le

gouvernement de ce membre a assumés aux termes de la présente
r Convention;

f) «Comité exécutif» désigne le Comité, constitué en vertu de
- g) «Sous-Comité consultatif de la situation du marché» désigne le Sous-

Comité en vertu de l'article 16;
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1971 No. 26

(h) "Grains" means wheat, rye, barley, oats, maize and sorghum;
(i) "wheat" includes wheat grain of any description, class, type, grade or

quality and, except where the context otherwise requires, wheat flour;
(j) "Crop year" means the period from 1 July to 30 June;
(k) "Bushel" means in the case of wheat sixty pounds avoirdupois or

27.2155 kilogrammes;
(1) "Metric ton", or 1,000 kilogrammes, means in the case of wheat

36.74371 bushels;
(m) (i) "Purchase" means a purchase for. import of wheat exported or

to be exported from an exporting member or from other than an
exporting member, as the case may be, or the quantity of such
wheat so, purchased, as the context requires;'

(ii) "Sale" means a sale for export of wheat imported or to be im-
ported by an importing member or by other than an importing
member, as the case may be, or the quantity of such wheat s0
sold, as the context requires;

(iii) Where reference is made in this Convention to a purchase or sale,
it shail be understood to refer flot, only to purchases or sales con-
cluded between the Goverrnents concerned but also to purchases
or sales concluded between private traders and to purchases or
sales concluded between a private trader and the Government
concerned. In this definition "Government" shail be deemed to

* include the Government of any territory ini respect of which the
rights and obligations of any Government ratifyîng, accepting,
approving or acceding to this Convention apply under Article 28;

(n) Any reference in this Convention to a "Government represented âat the
United Nations Wheat Conference, 1971" shall be construed as includ-
ing a reference to the European Econornic Commu.nity (hereinafter
referred to as the EEC). Accordingly, any reference in this Convention
to "signature" or to the "deposit of instruments of ratification, accept-
ance or approval"' or "an instrument of accession" or a "declaration of
provisional application" by 'a Government shaîl, in the case of the EEC
be construed as including signature or declaration of provisional
application on behalf of the EEC by its competent authority and the
deposit of the instrument required by the institutional procedures of
the EEC to be deposited for the conclusion of an international agree-
ment.

(2) All calculations of the wheat equivalent of purchases of wheat flour
shaîl be made on the basis of the rate of extraction indîcated by the contract
between the buyer and the seller. If no such rate is indicated, seventy-two
units by weight of wheat flour shail, for the purpose of such calculations, be
deemed to be equivalent to one hundred units by weight of wheat grain unless
the Council decides otherwise.

ARTICLE 3

Commercial purchases and special transactions

(1) A commercial purchase for the purposes of this Convention is a pur-
chase as defined in Article 2 whieh conforms to the usual commercial practices
in international trade andwhich does not include those transactions referred
to in paragraph (2) of this Article.
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h) «Céréales» comprend le blé, le seigle, l'orge, l'avoine, le maïs et le
sorgho;

i) <Blé» désigne le blé en grain de quelque nature, catégorie, type,
«grade» ou qualité que ce soit et, sauf dans les cas où le contexte l'exige
autrement, la farine de blé;

j) «Année agricole» désigne la période du 1 juillet au 30 juin;
k) «Boisseau» désigne, dans le cas du blé, 60 livres avoirdupois soit

27.2155 kilogrammes;
1) <Tonne métrique» ou 1 000 kilogrammes désigne, dans le cas du blé,

36.74371 boisseaux;
m) i) «Achat» désigne, suivant le contexte, l'achat, aux fins d'importation,

de blé exporté ou destiné à être exporté par un nembre exporta-
teur ou par un pays autre qu'un membre exportateur, selon le
cas, ou la quantité de ce blé ainsi acheté;

ii) «Vente» désigne, suivant le contexte, la vente, aux fins d'exporta-
tion, de blé importé ou destiné à être importé par un membre im-
portateur, ou par un pays autre qu'un membre importateur, selon
le cas, ou la quantité de ce blé ainsi vendu;

iii) Lorsqu'il est question dans la présente Convention d'un achat ou
d'une vente, il est entendu que ce terme désigne non seulement des
achats ou des ventes conclus entre les gouvernements intéressés,
mais aussi les achats ou les ventes conclus entre des négociants
privés et des achats ou des ventes conclus entre un négociant privé
et le gouvernement intéressé. Dans cette définition, le terme «gou-
vernement» designe le gouvernement de tout territoire auquel s'ap-
liquent, en vertu de l'article 28, les droits et obligations que tout
gouvernement assume en ratifiant, acceptant ou approuvant la
présente Convention ou en y adhérant;

n) Toute mention, dans la présente Convention, d'un «gouvernement
représenté à la Conférence des Nations Unies sur le blé, 1971» est ré-
putée valoir aussi pour la Communauté économique européenne,
ci-après dénommée «la Communauté». En conséquence, toute men-
tion, dans la présente Convention, de «la signature» ou du «dépôt
des instruments de ratification, d'acceptation ou d'approbation» ou
d'un instrument d'adhésion» ou d'une «déclaration d'application
provisoire» par un gouvernement, est, dans le cas de la Commu-
nauté, réputée valoir aussi pour la signature ou pour la déclaration
d'application provisoire au nom de la Communauté par son autorité
compétente ainsi que pour le dépôt de l'instrument requis par la procé-
dure institutionnelle de la Communauté pour la conclusion d'un accord
international.

2. Le calcul de l'équivalent en blé des achats de farine de blé est effectué
sur la base du taux d'extraction indiqué par le contrat entre l'acheteur et le
vendeur. Si ce taux d'extraction n'est pas indiqué, soixante-douze unités en
Poids de farine de blé sont considérées, aux fins de ce calcul, comme équivalant
à cent unités en poids de blé en grain, sauf décision contraire du Conseil.

ARTICLE 3

Achats commerciaux et transactions spéciales

1. «Achat commercial» désigne, aux fins de la présente Convention, tout
achat conforme à la définition figurant à l'article 2 et conforme aux pratiques
commerciales usuelles du commerce international, à l'exclusion des transac-
tions visées au paragraphe 2 du présent article.
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-(2) A. special ýtransacton for the purposes 0f thisCovnto is one which
includes features introduced by the Governmnent of a member concerned which
do flot conformn to. usual commercial practices. Special transactions include the
,following:

(a) Sales on credit in which, as a resuit of government intervention, the
interest rate, period of payment, or other related terms do not c .onform.
to the commercial rates, periods or terms prevailing in the world
market;

(b) Sales in which the f unds for, the purchase of wheat are obtained under
a boan from. the Government of the exporting member tied to the pur-
chase of wheat;

(c) Sales for currency of the importing member which is not transferable
or convertible into currencyor goods for use ini the exporting member;

(d) Sales under trade agreements with special payments arrangements
which include clearing accounts for settlîng credît balances bilaterally
through the exchange of goods, except where the exporting member
and the importing member concerned agree that the sale shall be
regarded as commercial:

(e) Barter transactions:
(i) which resuit f romn the intervention of governments where wheat

is exchanged at other than prevailing world prices, or
(ii) which involve sponsorship under a government purchase pro-

grammxe, except where the purchase of which results from. a barter
transaction in which the country of final destination was not
named in the original barter contract;

(f) A gift of wheat or a purchase of wheat out of a monetary grant by the
exporting Inember made for that speciflc purpose;

(g) Any other categories of transactions, as the Council may prescribe, that
include features introduced by the Government of a member concerned
which do not conform to usual commercial practices.

(3) Any question raised by the Executive Secretary or by any exporting or
iinporting member as to wliether a transaction is a commercial purchase as de-
fined in paragraph (1) of this Article or a special transaction as defWned in para-
graplh (2) of this Article shall be decided by the Council.

ARI~TCLE 4

Recording and reporting

(1) The Council shall keep separate records for each crop year:
(a) for the purposes of the operation of this Convention, o! ail commercial

purchases by members fromn other members and non-memnbers and of
ail imports by members froin other mneiners and non-members on
ternis which render themn special transactions; and

(b) of all commercial sales by memnbers to nori-menmbers and of ahi exports
by members to non-members on ternis whivlh zender themn special
transactions.



1971 No 26

h ' 2. «Transaction spéciale» désigne, aux fins de la présente Convention, une
h transaction ctontenant des éléments introduits par le gouvernement d'un mem-
e bre intéressé, qui ne sont pas conformes aux pratiques commerciales usuelles.

Les transactions spéciales comprennent:

e a) Les ventes à crédit dans lesquelles par suite d'une intervention gouver-
nementale, le taux d'intérêt, le délai de paiement ou d'autres conditions
connexes ne sont pas conformes aux taux, aux délais ou aux conditions
habituellement pratiqués dans le commerce sur le marché mondial;

r b) Les ventes dans lesquelles les fonds nécessaires à l'opération sont
obtenus du gouvernement du membre exportateur sous forme d'un

~ prêt lié à l'achat du blé;
c) Les ventes en devises du membre importateur ni transférables ni con-

e vertibles en devises ou en marchandises destinées à être utilisées par
le membre exportateur;

s d) Les ventes effectuées en vertu d'accords commerciaux avec arrange-
ments spéciaux de paiement qui prévoient des comptes de compensation

r servant à régler bilatéralement les soldes créditeurs au moyen d'é-
change de marchandises, sauf si le membre exportateur et le membre
importateur intéressés acceptent que la vente soit considérée comme
ayant un caractère commercial;

e) Les opérations de troc
t i) qui résultent de l'intervention de gouvernements et dans lesquelles

le blé est échangé à des prix autres que ceux qui sont pratiqués
- sur le marché mondial, ou

r ii) qui s'effectuent au titre d'un programme gouvernemental d'achats,
t sauf si l'achat de blé résulte d'une opération de troc dans laquelle

le pays de destination finale de blé n'est pas désigné dans le
contrat initial de troc;

f) Un don de blé ou un achat de blé au moyen d'une aide financière
accordée spécialement à cet effet par le membre exportateur;

t g) Toutes autres catégories de transactions que le Conseil pourrait
spécifier et qui contiennent des éléments, introduits par le gouverne-
ment d'un membre intéressé, qui ne sont pas conformes aux pratiques
commerciales usuelles.

3. Toute question soulevée par le Secrétaire exécutif ou par un membre
exportateur ou un membre importateur en vue d'établir si une transaction
donnée constitue un achat commercial au sens du paragraphe 1 ou une trans-
action spéciale au sens du paragraph 2 du présent article est tranchée par le
Conseil.

ARTICLE 4

Enregistrement et notification

1. Le Conseil enregistre séparément pour chaque année agricole:

a) aux fins de l'application de la présente Convention, tous les achats
1 commerciaux effectués par des membres auprès d'autres membres et

non-membres et toutes les importations de membres en provenance
d'autres membres et non-membres à des conditions qui en font des

transactions spéciales, et
P b) toutes les ventes commerciales qui sont effeçtuées par des membres à

des non-membres et toutes les exportations de membres à destination
de non-membres à des conditions qui en font des transactions spéciales.
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'(2) The records referred toý in the Preceding Paragraph, shall be kept so 1
that records of speciai transactions are separate from records of commercial
transactions. t

(3) In order to facilitate the operation of the Advisory Sub-Committee' on
Market Conditions under Article 16, the Council shal keep records of interna-d
tional market prices for wheat and wheat flour and of transportation costs.

(4) In the case of any wheat which reaches the ýcountry of final destination p
after re-sale i, passage -through, or trans-shipment froin the ports of, a country e
other than that in which the wheat originated, members shall to the maximum r
extent possible make available such information 'as will enable the purchase or a
'transaction to be entered i the records referred to i paragraphs (1) and (2) li
.of this Article as a purchase or transaction between the country of origin and t
the country of final destination. In the case of a re-sale,, the provisions of thisd
paragraph shaîl apply if the wheat originated in the country of origin during
the same crop year.

(5) The Council may authorize purchases to be recorded for a crop year if:
(a) the loading perîod ivolved is withi a reasonable time up to -one

month, to be decided by the Couneil, before the beginning or after the
end of that crop year; and

(b) the two members concerned so agree.

(6) For the purpose of this Article:

(a) members shail send to the Executive Secretary such information con-
cernîig the quantities of wheat ivolved i commercial sales and pur-
chases and special transactions as the Council withi its competence
may require, including:
(i) in relation te special transactions, such detail of the transactions

as will enable them. to be classified in accordance with Article 3;
(ii) i respect of wheat, such iformation as mnay be available as to

the type, class, grade and quality, and the quantities relating
thereto;

(iii) in respect of flour, such information as may be available to
identify the quality of the flour and the quantities relatlng to each
separate quality;

(b) members when exporting on a regular basis, and such other niembers
as the Council shail decide, shall send to the Executive Secretary such
information relating to prices of commercial and, where available,
special transactions in such descriptions, classes, types, grades and
qualities of wheat and wheat flour as the Coundil may require;

(c) The Council shaîl obtain regular information on currently prevailing
transportation costs, and members shall to the extent practicable report
such supplementary iformation as the Council may require.

(7) The Council shail make rules of procedure for the reports and records
referred to i this Article. Those rules shall prescribe the frequency and the t
manner i which those reports shail be made and shail prescribe the duties of
members with regard thereto. The Council shail also make provision for the
amendnient of any records or statenients kept by it, including provision for the
settlement of any dispute arising i connection therewith. If any member
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so 2. Lès registres visés au paragraphe précédent sont tenus de façon que
l'enregistrement des transactions spéciales soit distinct de l'enregistrement des
transactions commerciales.

3. Pour faciliter le travail du Sous-Comité consultatif de la situation du
mn marché prévu à l'article 16, le Conseil enregistre les prix du marché international

du blé et de la farine de blé et les frais de transport.

4. S'il s'agit de blé qui arrive au pays de destination finale après revente,
>n Passage ou transbordement portuaire dans un pays autre que celui dont le blé
.y est originaire, les membres fournissent dans toute la mesure du possible des
rn renseignements permettant d'enregistrer l'achat ou la transaction mentionnés
)r aux paragraphes 1 et 2 du présent article en tant qu'achat ou transaction entre
1) le pays d'origine et le pays de destination finale. En cas de revente, les disposi-
td tions du présent paragraphe ne sont applicables que si le blé est parti du pays
is d'origine pendant l'année agricole en cause.
Lg

5. Le Conseil peut autoriser l'enregistrement d'achats pour une année
agricole:

a) Si la période de chargement considérée est comprise dans un délai
raisonnable, ne dépassant pas un mois, à fixer par le Conseil, avant le

Le début ou après la fin de l'année agricole, et
b) Si les deux membres intéressés sont d'accord.

6. Aux fins du présent article,

a) les membres adressent au Secrétaire exécutif tous les renseignements
relatifs aux quantités de blé ayant fait l'objet de ventes et achats com-
merciaux et de transactions spéciales, dont le Conseil, en fonction de
ses compétences, pourrait avoir besoin, y compris:

e i) en ce qui concerne les transactions spéciales, les détails de ces
transactions, permettant de les classer selon les catégories définies

ks à l'article 3;
; ii) en ce qui concerne le blé, les détails disponibles concernant le

type, la catégorie, le «grade» et la qualité, ainsi que les quantités
g en cause;

iii) en ce qui concerne la farine, les indications disponibles permettant
d'identifier la qualité de la farine et les quantités de chaque

0 qualité;
h b) Les membres, lorsqu'ils exportent sur une base régulière, et les autres

membres pour lesquels le Conseil en aura ainsi décidé, sont tenus
s d'envoyer au Secrétaire exécutif tous renseignements relatifs aux

prix des transactions commerciales et, lorsqu'ils sont disponibles, des
transactions spéciales concernant toute nature, catégorie, type, «grade»
ou qualité de blé et de farine de blé, dont le Conseil pourrait avoir
besoin;

c) Le Conseil reçoit régulièrement des renseignements sur les frais de
transport en vigueur, et les membres sont tenus, dans toute la mesure

t du possible, de communiquer au Conseil tous renseignements complé-
mentaires dont il pourrait avoir besoin.

s 7. Le Conseil établit un règlement concernant les notifications et les regis-
tres dont il est question dans le présent article. Ce règlement fixe la fréquence
e et les modalités suivant lesquelles ces notifications doivent être faites et
définit les obligations des membres à cet égard. Le Conseil arrête également la
procédure de modification des registres et relevés dont il assure la tenue, ainsi
que les modes de règlement de tout différend pouvant surgir à cet égard. Si un
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repeatedly anid unreasonably fails to make reports as'required hy this Article, mâei
the Executive Committee shall arrange consultations with that member to nie]
remedy the situation. eng

ARTICLE 5

Estimates of requirements and availabilîty of wheat

(1) By 1 October in the case of Northern Hemisphere countries and i Feb-
ruary in the case of Southern Hemnisphere countries, each importing member o
shail notify the Counicil of its estimate of its commercial import requirements Col
of wheat ini that crop year. Any importing member may thereafter notify the Per
Council of any changes'it may desire to make in its estimate. au

(2) By 1 October in the case of Northern Hemisphere countries and 1 -Feb-
muary in the case of Southern Hemisphere countries, each.,exporting member les
shail notify the Council of its estimate of the wheat it wil have available for évu
export in, that crop year. Anyr exporting member, may thereafter notify the Toi
Council of any changes it may desire to make in its estimate. tiol

(3) AU estimates notifled to the Council shail be used for the purpose
of the administration of this Convention and may only'be made available to de
exporting and importing members on such conditions as the Council may pre- au]
scribe. Estimates submitted in accordance with this Article shall in no way be ti0i
bindîng. rie

ARTICLE 6'

Consultations on market conditions

(1) If the Advisory Sub-Conimittee on Market Conditions, in'the course
of its continuous review o! the market under paragraph (2) of Article 16, is of l'e]
the opinion that a situation of market instability has arisen or threatens ini- de
nently to arise or if such a situation is calied to the Advisory Sub-committee's ou
attention by the Executive Secretary on his own initiative or at the request of mil
any exporting or importing member it shail immediately report the facts rna
concerned to the Executive Comnmittee. The Advisory Sub-committee shail rer
in so informing the Executive Cornmittee give particular regard to those Co:
circumstances which have brought about, or threaten to bring about, the reij
situation of market instabîlity, including price fluctuations. The Executive la i
Committee shaîl meet within five market days to review the situation and to ex(<
consider whether it would be possible to arrive at mutually acceptable solutions. Pl>o

(2) The Executive Comniittee shaJ.i, if it considers it appropriate, inform the tai:

Chairman o! the Council who may convene a session o! the Council to review
the situation. qui

ARTICLE 7

Disputes and complaints

(1) Any dispute concerning the interpretation or application of this Con-
vention which is not settled by negotiation shail, at the request of any member Co
whîch is a party to the dispute, be referred to the Council for decision. o

(2) Any member which considers that its interests as a party te th:is Con-
vention have been seriously prejudiced by actions of any one or more members Co
affecting the operation of this Convention may bring the matter before the Coun' d1eý
cil. Ini such a case, the Council shall immediately consult with the members tî0
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s' membre quelconque manque de façon répétée et sans justification aux engage-
O ments de notification contractés en vertu du présent article le Comité exécutif

engage des consultations avec le membre en cause afin de remédier à la situation.

ARTICLE 5

Évaluation des besoins et des disponibilités en blé

1. Au 1" octobre, pour les pays de l'hémisphère nord, et au 1" février,
r pour les pays de l'hémisphère sud, chaque membre importateur notifie au
ts Conseil les évaluations de ses besoins d'importations commerciales de blé
Le pendant l'année agricole. Tout membre importateur peut notifier par la suite

au Conseil toutes modifications qu'il désire apporter à ses évaluations.

2. Au 1" octobre, pour les pays de l'hémisphère nord, et au 1" février, pour
ýr les pays de l'hémisphère sud, chaque membre exportateur notifie au Conseil ses
)r évaluations des quantités de blé qu'il pourra exporter pendant l'année agricole.
ie Tout membre exportateur peut notifier par la suite au Conseil toutes modifica-

tions qu'il désire apporter à ses évaluations.

;e 3. Toutes les évaluations notifiées au Conseil sont utilisées pour les besoins
Lo de l'administration de la présente Convention et ne peuvent être communiquées

a- aux membres exportateurs et aux membres importateurs que dans les condi-
ye tions fixées par le Conseil. Les évaluations présentées en vertu du présent article

ie constituent en aucune façon des engagements.

ARTICLE 6

Consultations sur la situation du marché

se 1. Si le Sous-Comité consultatif de la situation du marché, au cours de
of l'examen permanent du marché qu'il effectue en application du paragraphe 2
i- de l'article 16, est d'avis qu'une situation d'instabilité du marché s'est produite
ý's ou est imminente, ou si une telle situation est signalée à l'attention du Sous-Co-
of Imité consultatif par le Secrétaire exécutif, de sa propre initiative ou à la de-
ts mande de tout membre exportateur ou importateur, le Sous-Comité consultatif
dll rend immédiatement compte au Comité exécutif des faits en question. Le Sous-
se Comité consultatif, en informant de la sorte le Comité exécutif, tient particuliè-
ie rement compte des circonstances qui ont provoqué ou qui menacent de provoquer
ve la situation d'instabilité du marché, y compris les fluctuations de prix. Le Comité
to exécutif se réunit dans les cinq jours ouvrables pour analyser la situation et
is- Pour examiner s'il serait possible d'arriver à des solutions mutuellement accep-

àe tables.

2. Le Comité exécutif, s'il le juge approprié, informe le Président du Conseil,
qui peut convoquer une session du Conseil pour faire le point de la situation.

ARTICLE 7

Différends et plaintes

n- 1. Tout différend relatif à l'interprétation ou à l'application de la présente
er Convention qui n'a pu être réglé par voie de négociation est, à la demande de

tout membre qui est partie au différend, déféré au Conseil pour décision.
n- 2. Tout membre qui estime que ses intérêts en tant que partie à la présente
,rs Convention sont sérieusement lésés du fait qu'un ou plusieurs membres ont pris
n- des mesures de nature à compromettre le fonctionnement de la présente Conven-
rs tion peut saisir le Conseil. Le Conseil consulte immédiatement les membres in-

96926-3 j
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concerned in order to re.solve the m~atter.,If .the mnatter isnot resolved through té.

such consultations, the CIçuncil $hall consider the mnatter further and may mnake tai

recommendations to the memnbers coneeredi .

ARTICLE 8

Annual review of the world wheat -situation

,(1) (a) In the furtherance of the objectives of this Convention as set forth

in Article 1, the Council shail annually review the world. wheat situa-

tion and shall inform members of the effects upon the international

trade, in wheat of the facts which emergeý from the review, lu order

that these effects be kept in mind by these maembers in determining

and adm-inisterîng their internai agricultural and price policies.

(b) The review shaJi. be carried out in the light of information obtainable

lu relation Ito national production, stocks, consumption, prices and

trade, includîngboth conmmercial and special transactions of wheat.

(c) Each mnember may submit to the Council information which is relevant

to the annual review of the world wheat situation and is flot already

available to the Coundil either directly or tbrough the appropriate

organization inl the United Nations system including the United Na-

tions Conference on Trade and Development (UNCTAD) and the Food

and Agriculture Organization of the United Nations (FAO).

(2) Iu carrying out the annuai review, the Council shail consider the mneans

through which the consuruption of wheat may be increased, and mnay under-

take, in co-operatiori with members, studies of such matters as:

(a) factors affecting the consumption of wvheat lu various countries, and a

(b) means of achieving increased consumption, particularly lu countries

where the possibiity of increased consumption is found to exist.

(3) For the purposes o! this Article, the. Çouncil shall take into account

work doue on grains by UNCTAD and the FAO and by other lutergovernmental

organizations, in order to avoid duplication of work, and may, without prejudicec

to the generality of paragraph (1) of Article 20, make such arrangements re- c

*garding co-operation in any of its activities as it considers desirable with such

intergovernmfental organizations and aiso with any Governments of Members s

of the United Nations or o! the specialized agencies not party to this Convention

which have a substantial interest lu the international trade in grains.

(4) Nothing lu this Article shaîl prejudîce the complete liberty of action

of any member in the determination and administration o! its internal agricul-

tural and price policies.

ARTICLE 9

Guîdelines relating to concessionai transactions

(1) Members undertake to conduct any concessional transactions lu wheat

lu such a way as to avoid harmful luterference witb normal patterns of produc-

tion and international commercial trade.

(2) To this end members shaîl undertake appropriate measures to ensure

that concessional transactions are additional to commercial sales which coulçl

reasonably be anticipated lu the absence o! such transactions. Such measures

-shahl be consistent with the Principles of Surplus Disposal and Guiding Lines
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téressés afin de régler la question. Si la question n'est pas réglée par ces consul-

tations, le Conseil examine plus avant la question et peut faire des recommanda-

tions aux membres intéressés.
ARTICLE 8

Examen annuel de la situation du blé dans le monde

1. a) Poursuivant les objectifs de la présente Convention tels qu'ils sont

définis à l'article premier, le Conseil étudie chaque année la situation du

blé dans le monde et informe les membres des répercussions que les

faits qui se dégagent de cet examen exercent sur le commerce mondial

du blé, afin que les gouvernements de ces membres les aient à l'esprit

lorsqu'ils déterminent et appliquent leur politique intérieure en matière

d'agriculture et de prix;
b) L'examen s'effectue en fonction des renseignements dont on dispose

au sujet de la production nationale, des stocks, de la consommation, des

prix et du commerce du blé, y compris les transactions commerciales

Lt et les transactions spéciales;

c) Tout membre peut communiquer au Conseil des renseignements en rap-

e port avec l'examen annuel de la situation du blé dans le monde qui ne

sont pas déjà parvenus au Conseil soit directement, soit par l'intermé-

d diaire de l'organisation appropriée du système des Nations Unies, y

compris la Conférence des Nations Unies sur le commerce et le déve-

loppement (CNUCED) et l'Organisation des Nations Unies pour l'ali-
mentation et l'agriculture (FAO).

2. En procédant à l'examen annuel, le Conseil recherche les moyens permet-

tant de stimuler la consommation de blé et peut entreprendre, en coopération

avec les membres, des études portant notamment:

as a) sur les facteurs qui influencent la consommation de blé dans divers pays

et

b) sur les moyens permettant de stimuler la consommation, notamment

rl dans les pays où l'on constate qu'il est possible de l'accroître.
3. Aux fins du présent article, le Conseil tient compte des travaux con-

cernant les céréales effectués par la CNUCED et la FAO, ainsi que par les autres

e- organisations intergouvernementales, afin d'éviter le double emploi; il peut,

rs sans préjudice à la portée du paragraphe 1 de l'article 20, conclure les arran-

rs gements qu'il juge souhaitables en vue d'une collaboration pour l'une quelcon-

que de ses activités avec ces organisations intergouvernementales, ainsi qu'avec

les gouvernements d'États membres de l'Organisation des Nations Unies ou des

on institutions spécialisées, non parties à la présente Convention, qui ont un inté-

il- rêt substantiel dans le commerce international des céréales.

4. Le présent article ne porte atteinte en aucune façon à la complète liberté

d'action dont jouit tout membre dans l'élaboration et l'application de sa poli-

tique intérieure en matière d'agriculture et de prix.

ARTICLE 9

ýat Directives concernant les transactions à des conditions de faveur

ic- 1. Les membres s'engagent à effectuer toutes transactions à des conditions

de faveur portant sur le blé de manière à éviter tout préjudice à la structure

ire normale de la production et du commerce international.

ld 2. A cette fin, les membres prendront les mesures qui s'imposent pour faire

res en sorte que les transactions à des conditions de faveur s'ajoutent aux ventes

aes co0merciales raisonnablement prévisibles en l'absence de telles transactions.
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re~~ommene_ byte A and may provide thait a specified level of commercial p
imports of wheat, -agreed with the recipient co'untry, be maintained on ýa global r
basis by that country. In establishing or adjusting this level ful regard shall be q
had to the commercial import levels in a representative period and to the eco- P
nomic circumstances of the recipient'country, including, in particular, its bal- ot
ance-of-payments _situation.

(3) Members, when engaging in concessional export transactions, shaîl con- d(
jsult with exporting members whose commercial sales inight, be affected by sa

such transactions, ix> the maximum possible extent before such arrangements
are concluded with recipient countries. cc

(4) The Executive Committee. shall furnish an annual report to the Council tr
on developments in concessional transactions in wheat. a

PART Il

ADMINISTRATION

ARTICLE 10

Constitution of the Council

(1) The International Wheat Council, established by the International Wheat
Agreement 1949, shall continue in being for the purpose of administering
this Convention with the membership, powers and functions provided in this
Convention. t

(2) Each exportig and importing member shail be a voting member of h
the Coundil and may be represented at its meetings by one delegate, alternates,
and advisers.

(3) Such intergovernmnental organizations as the Council may decide to
invite to any of its meetings may each have one non-voting representative in
attendance at those meetings.d

,(4) The Council shall elect a Chairman and Vice-Chairman who shail holdq
office for one crop year. The Chairman shall have no vote and the Vice-
Chairman shail have no vote while acting as Chairman.

ARTICLE il

Powers and functions of the Council

(1) The Coundil shahl establish its Rules of Procedure.

(2) The Coundil shail keep such records as are required by the terms of
this Convention and may keep such other records as it considers desirable.(

(3) The Council shall publish an annual report and may also publish any
other information (including, in particular, its annual review or any part or i
summary thereof) concerning matters within the scope of this Convention.

(4) In addition to the powers and functions specified in this Convention
the Council shall have such other powers and perform such other functions
gs are necessary ix, carry out the terms of this Convention.
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1 De telles mesures devront être conformes aux Principes et directives recom-

1 mandés en matière d'écoulement des excédents par la FAO et pourront prévoir

a qu'un niveau déterminé d'importations commerciales de blé, convenu avec le

- pays bénéficiaire, sera maintenu sur une base globale par ce pays. En formulant

- ou en ajustant ce niveau, il conviendra de tenir pleinement compte du volume

des importations commerciales au cours d'une période représentative, ainsi que
de la situation économique du pays bénéficiaire, notamment de la situation de

sa balance des paiements.

s 3. Les membres, lorsqu'ils effectuent des opérations d'exportation à des
conditions de faveur, doivent entrer en consultation avec les membres expor-

tateurs dont les ventes commerciales pourraient être touchées par de telles

1 transactions, autant que possible avant de conclure les arrangements nécessaires

avec les pays bénéficiaires.

4. Le Comité exécutif saisira le Conseil d'un rapport annuel sur les faits

nouveaux en matière de transactions de blé à des conditions de faveur.

DEUXIÈME PARTIE

ADMINISTRATION

ARTICLE 10

tt Constitution du Conseil

1. Le Conseil international du blé, constitué en vertu de l'Accord interna-
tional sur le blé de 1949, continue à exister aux fins de l'application de la pré-
sente Convention avec la composition, les pouvoirs et les fonctions prévus par

>f ladite Convention.

s, 2. Tout membre exportateur ou importateur est membre votant du Con-
seil et peut être représenté aux réunions par un délégué, des suppléants et des

o conseillers.

n 3. Toute organisation intergouvernementale que le Conseil aura décidé
d'inviter à une ou plusieurs de ses réunions pourra déléguer un représentant

d qui assistera à ces réunions sans droit de vote.

4. Le Conseil élit un président et un vice-président qui restent en fonction

Pendant une année agricole. Le Président ne jouit pas du droit de vote et le

Vice-Président ne jouit pas du droit de vote lorsqu'il fait fonction de président.

ARTICLE 11

Pouvoirs et fonctions du Conseil

1. Le Conseil établit son règlement intérieur.

2. Le Conseil tient les registres prévus par les dispositions de la présente

Convention et peut tenir tous autres registres qu'il juge souhaitables.

3. Le Conseil publie un rapport annuel. Il peut aussi publier toute autre

>r information (et notamment, en totalité ou en partie, son étude annuelle ou un

résumé de cette étude) sur des questions relevant de la présente Convention.

In 4. Outre les pouvoirs et fonctions spécifiés dans la présente Convention, le

is Conseil jouit des autres pouvoirs et exerce les autres fonctions nécessaires pour

assurer l'application de la présente Convention.
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(5). The Counicil =ay, by two-thirds of the votes cast bY the exPOrting Tt
mnembers and.twoý-thirds of the votes cast b>y the importing members delegate jr
ta any of its committees or ta the Executive Secretary the exercise of powers ci
or functions other than those relating ta the budget and assessment of con- r
tributions conitained in paragraphs (2) and (3) of Article 19. The Council :3
mnay at any time revoke such delegation by a mai ority of the votes cast. An-y P
decision made, under any powers or f unctions delegated by the Council in t
accordance with this paragraph shall be subject to review by the Council at ti
the request of any exporting or importing members made within a period *d
which the Council shall prescribe. Any decision inrerspect of which no request
for review has been made ithin the prescribed period shall be binding on al
members.

(6) In or der 1ta enable the Council to discharge its functions under this
Convention, the Council may request, and members undertake to supply, such
statistics anid information as arenecessary for this purpose.

ARTICLE 12

Votes

(1) The exporting members shall together hold 1,000 votes and the importing
memibers shail together hold 1,000~ votes.

(2) The votes ta be exercised by the respective delegations of exporting
members an the Council shail be those specified in Amiex A.
(3) The votes ta be exercised by the respective delegations of importig
members on the Counicil shall be those specified i Annex B.d

(4) Any exporting member may authorize any other exporting member,
a nd any importig member may authorize any other importing member, toQ
represent its iterests and ta exercise its votes at any meeting or meetings of
the Council. Satisfactory evidence of such authorization shall be subniitted r
to the Council.a

(5) If at any meeting of the Council an exporting member or an importing r
mnember is not represented by an aecredited delegate and has not authorized
another member to exercise its votes in accordance with paragrapli (4) of this i
Article, and if at the date of any meeting any member has forfeited, has been
deprived of, or has recovered its votes under any provisions af this Convention
the total votes to be exercised by the exporting members shall be adjusted ta
a figure equal ta the total of votes ta be exercised at that meeting by the É
împortig members and redistributed among exporting memibers i proportion
ta their votes.

(6) Whenever any country becomes or any member ceases to be a party
ta this Convention, the Coundil shaîl redistribute the votes within eÉther
Annex A or Annex B, as the case may be, proportîonally ta the number af
votes held by each member listed i that Annex.

(7) No exporting or impartig member shall have less than one vote and
there shall be no fractional votes.

ARTICLE 13

Seat, sessions and quorum

(1) The seat oi the Council shall be London unless the Counicil decides,
otherwise.
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5. Le Conseil peut, à la majorité des deux tiers des voix exprimées par les

membres exportateurs et des deux tiers des voix exprimées par les membres
te importateurs, déléguer à l'un quelconque de ses comités ou au Secrétaire exé-
rs cutif l'exercice de pouvoirs ou fonctions autres que les pouvoirs et fonctions

relatifs au budget et à la fixation des cotisations, énoncés aux paragraphes 2 et

3 de l'article 19. Le Conseil peut à tout moment rappeler cette délégation de

Pouvoirs à la majorité des voix exprimées. Toute décision prise. en vertu de
in tous pouvoirs ou fonctions délégués par le Conseil, conformément aux disposi-

at tions du présent paragraphe, est sujette à revision de la part du Conseil, à la
demande de tout membre exportateur ou de tout membre importateur, dans les

st .délais que le Conseil prescrit. Toute décision au sujet de laquelle il n'est pas

Présenté de demande de réexamen dans les délais prescrits lie tous les~membres.

is 6. Afin de pouvoir s'acquitter de ses fonctions en vertu de la présente

ch Convention, le Conseil peut demander les statistiques et les renseignements
dont il a besoin, et les membres s'engagent à les lui fournir.

ARTICLE, 12
Voix

ng 1. Les membres exportateurs détiennent ensemble 1,000 voix et les mem-

res" imortateurs détiennént ensemble l000 voix.

ng 2. Chacune des délégations de membres exportateurs siégeant au Conseil
détient les voix indiquées à l'annexe A.

ng 3. Chacune des délégations de rrëmbres importateurs siégeant au Conseil
détient les voix indiquées à l'annexe B.

r, 4. Tout membre exportateur peut autoriser un autre membre exportateur,

to t tout membre importateur peut autoriser un autre membre importateur, à

o représenter ses intérêts et à exercer son droit de vote à une ou plusieurs

ed réunions du Conseil. Une preuve suffisante de cette autorisation est présentée

au Conseil.

ng ~le5. Si, à la date d'une réunion du Conseil, un membre exportateur ou un

ed ebre importateur n'est pas représenté par un délégué accrédité et n'a pas

ed habilité un autre membFre à exercer son droit de vote conformément au para-

en graphe 4 du présent article, ou si, à la date d'une réunion, un membre est

on déchu de son droit de vote, a perdu son droit de vote ou l'a recouvré, en vertu

to d'une disposition de la présente Convention, le total des voix que peuvent
he exprimer les membres exportateurs est ajusté à un chiffre égal à celui du total

on ties voix que peuvent exprimer, à cette réunion, les membres importateurs et

est redistribué entre les membres exportateurs en proportion des voix qu'ils

détiennent.

6. Toutes les fois qu'un pays devient partie à la présente Convention ou

eu'un membre cesse de l'être, le Conseil redistribue les voix attribuées soit à
of l'annexe A, soit à l'annexe B, selon le cas, proportionnellement au nombre de

'ix détenues par chacun des pays énumérés dans ladite annexe.

nd 7. Tout membre exportateur ou tout membre importateur dispose d'au
moins une voix; il n'y a pas de fraction de voix.

ARTICLE 13

Siège, sessions et quorum
les 1. Le siège du Conseil est Londres, sauf décision contraire du Conseil.

9626-4
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(2)ý The Cýouncil shall meet aât least once: during each half ýof each, crop
year and at such ýother, times as the Chairman mayý decide, or as otherwise f(
required by this Convention. P'.

(3) The Chairman shall convene a session of the Council if 50 requested
by (a) five members or (b) one or more membersholding a total of not less fi
than 10 per cent of the total votes or (c) the Executive Comnxittee. t

(4) The pre§ence of delegates with a majority of the votes held, by the
exporting members and a majority of the votes held by the importing members t
prior ta, any adjustment of votes under Article 12 shall be necessaryto con-
stitute a quorumat any meeting of the Council.

ARTICLE 14

Decisions

(1) Except where otherwise specified in this Convention, decisions of the
Councîl shail be by a majority of the votes cast by the exporting members and ta majority of the votes cast by the importing members, counted separately.

(2) Each member undertakes. toa accept as bindîng ail decisions of the Couneil
under the provisions of this Convention. fi

AiRTICLE 15

Executive Committee

(1) The Council shail establish an Executive Committee. The membersd
of the Executive Comxnittee shaîl be not more than four exporting members Q
elected annually by the exporting members and not more than eight importing Il
members elected annually by the importing members. The Council shail appoint e
the Chairman of the Executive Committee and may appoint a Vice-Chaîrman.

(2) The Executive Coninittee shail be responsible to and work under the
general direction of the Council. It shail have such powers and functions as
are expressly assigned ta it under this Convention and such other powers and
functions as the Council may delegate to it under paragraph (5) of Article 11.

(3) The exporting members on the Executive Commnittee shall have the
samne total nuinber of votes as the importing members. The votes of the export-
ing members on the Executive Committee shaîl be divided among them as they
shail decide, provided that no such exporting member shall have more thani
40 per cent of the total votes of those exporting members. The votes of the
importing members on the Executive ConTmittee shall be divided among therri
as they shall decide, provided that no such importing member shaîl have more
than 40 per cent of the total votes of those importing members.

(4) The Council shall prescribe rules of procedure regarding voting in the
Executive- Committee and may make such other provision regarding rules of
procedure in the Executive Committee as it thinka fit. A decision of the
Executive Committee shaîl require the sanie mai ority of votes as this Con-
vention prescribes for the Council when making a decision on a similar matter.

(5) Any exporting or importing member which is not a member of the
Executive Gommittee mnay participate, wlthout voting, in the discussion o! any
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OP 1 2. Le Conseil se réunit au cours de chaque année agricole au moins une
ise fois par semestre et à tous autres moments sur décision du Président ou comme

l'exigent les dispositions de la présente Convention.

ed 3. Le Président convoque une session du Conseil si la demande lui en est

s faite: a) par cinq membres, ou b) par un ou plusieurs membres détenant au
total au moins dix pour cent de l'ensemble des voix, ou c) par le Comité
exécutif.

he
rs 4. A toute réunion du Conseil, la présence de délégués possédant, avant

n- out ajustement du nombre des voix en vertu de l'article 12, la majorité des
voix détenues par les membres exportateurs et la majorité des voix détenues
par les membres importateurs est nécessaire pour constituer le quorum.

ARTICLE 14

Décisions

he 1. Sauf disposition contraire de la présente Convention, les décisions du

nd Conseil sont prises à la majorité des voix exprimées par les membres exporta-
teurs et à la majorité des voix exprimées par les membres importateurs,
comptées séparément.

cil 2. Tout membre s'engage à considérer comme ayant force obligatoire
toutes les décisions prises par le Conseil en vertu des dispositions de la pré-
sente Convention.

ARTICLE 15

Comité exécutif

1. Le Conseil établit un Comité exécutif. Ce Comité exécutif est composé
~rs de quatre membres exportateurs au plus, élus tous les ans par les membres
ers exportateurs, et de huit membres importateurs au plus, élus tous les ans par
.ig les membres importateurs. Le Conseil nomme le président du Comité exécutif
int et peut nommer un vice-président.

2. Le Comité exécutif est responsable devant le Conseil et fonctionne sous
he la direction générale du Conseil. Il a les pouvoirs et fonctions qui lui sont
as expressément assignés par la présente Convention et tels autres pouvoirs et
nd fonctions que le Conseil peut lui déléguer en vertu du paragraphe 5 de l'article
11. 11.

,he 3. Les membres exportateurs siégeant au Comité exécutif ont le même
nombre total de voix que les membres importateurs. Les voix des membres

iey exportateurs siégeant au Comité exécutif sont réparties entre eux de la façon
qu'ils décident, à condition qu'aucun de ces membres exportateurs ne détienne

he Plus de quarante pour cent du total des voix de ces membres exportateurs. Les

Bm Voix des membres importateurs siégeant au Comité exécutif sont réparties

>re entre eux de la façon qu'ils décident, à condition qu'aucun de ces membres
lnportateurs ne détienne plus de quarante pour cent du total des voix de ces
?inembres importateurs.

he 4. Le Conseil fixe les règles de procédure de vote au sein du Comité

of exécutif et adopte les autres clauses qu'il juge utile d'insérer dans le règlement
he intérieur du Comité exécutif. Une décision du Comité exécutif doit être prise

m- à la même majorité des voix que celle que la présente Convention prévoit

er. Pour le Conseil lorsque celui-ci prend une décision sur une question semblable.

he 5. Tout membre exportateur ou tout membre importateur qui n'est pas
îny membre du Comité exécutif peut participer, sans droit de vote, à la discussion
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ýqu-est!on, before the Executive Committee whenever the latter considers that
,the interests of that member are affected.

ARTICLE 16

Advisory Sub-Committee on Market Conditions

(1)' The EKecutive Committee shall establish an Advisory Sub-Committee
on Market Conditions consisting of technical representatives of flot more than
1five exporting memýbers and of not more than five importing memnbers. The
Chairman of the Advisory Sub-Committee shall be appointed by the Executive
"Committee.

(2) The Advisory Sub-Committee shail keep under continuous review current
market conditions and shail report to tbeExecutive Committee as provided
in Article 6. The Advisory Sub-Committee shall, in the exercise of its
functions, take into account any representations made by any exporting or
,importing member.

(3) Any mnember which is not a memberÉ of the'-Advisory Sub-Committee
mnay participate in the discussion of any question before the Advisory Sub-
Committee whenever the latter considers that the interests of that member are

,directly affected.

(4), The 'Advlsory Sub-Commi'ttee shall advise' in, accordance with the
relevant Articles of this Convention and on such other matters as the
Coixncil or the Executive Committee may refer to it, including such miatters as
the Council may refer to it undër Article 21 of this Convention.

ARTICLE 17

Secretariat

(1) The Council shall have a Secretariat consisting of an Executive Secretary,
who shall be its chief administrative officer, and such staff as may be required
for the work of the Council and its Comxùittees.

(2) The Coundil shall appoint the Executive Secretary who shall be re-
sponsible for the performance of the duties developing upon the Secretariat in1
the administration of this Convention and for the performance of such other
ýduties as are assigned to him by the Council and its Commnittees.

(3) The staff shall bc appointed by the Executive Secretary in acc<ordance
with regulations established by the Council.

(4) It shaîl be a condition of employment of the Executîve Secretary and
of the staff that they do not hold or shall cease to hold financial interest in
the trade in wheat and that they shall not seek o>r receive instructions regarding
their duties under this Convention from any Government or from any other
authority external to the Council.

ARTICLE 18

Privieges and imrîwnities

(1) The Council shail have legal personalty. It shall in particular have
t~he capacity to contract, acquire and dispose cf movable and inunovable
property and to institute legal proceedings.
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de toute question dont est saisi le Comité exécutif, chaque fois que celui-ci
considère que les intérêts de ce membre sont en cause.

ARTICLE 16

Sous-Comité consultatif de la situation du marché

1. Le Comité exécutif établit un Sous-Comité consultatif de la situation
n du marché, composé de représentants techniques de cinq membres exportateurs
Le au plus et de cinq membres importateurs au plus. Le Président du Sous-Comité
,e consultatif est désigné par le Comité exécutif.

2. Le Sous-Comité consultatif examine en permanence la situation courante
It du marché, et il rend compte au Comité exécutif conformément aux dispositionsd de l'article 6. Le Sous-Comité consultatif, dans l'exercice de ses fonctions, tient

ts compte de toutes représentations qui lui sont faites par tout membre exporta-
>r teur ou importateur.

3. Tout membre qui ne fait pas partie du Sous-Comité consultatif peut
participer à la discussion de toute question dont le Sous-Comité consultatif
est saisi chaque fois que ce dernier considère que les intérêts du membre en
question sont directement en jeu.

e 4. Le Sous-Comité consultatif émet des avis conformément aux articles
e pertinents de la présente Convention, ainsi que sur toutes autres questions que
s le Conseil ou le Comité exécutif peut lui renvoyer, y compris celles que le

Conseil peut lui soumettre aux termes de l'article 21 de la présente Convention.

ARTICLE 17

Secrétariat

Y, 1. Le Conseil dispose d'un secrétariat composé d'un secrétaire exécutif, qui
est son plus haut fonctionnaire, et du personnel nécessaire aux travaux du
Conseil et de ses comités.

2. Le Conseil nomme le secrétaire exécutif, qui est responsable de l'accom-
plissement des tâches dévolues au secrétariat pour l'administration de la
présente Convention et de telles autres tâches qui lui sont assignées par le
Conseil et ses comités.

3. Le personnel est nommé par le secrétaire exécutif conformément aux
règles établies par le Conseil.

4. Il est imposé comme condition d'emploi au secrétaire exécutif et au
personnel de ne pas détenir d'intérêt financier ou de renoncer à tout intérêt

r financier dans le commerce du blé, et de ne solliciter ni recevoir d'un gouverne-
ment ou d'une autorité extérieure au Conseil des instructions relatives aux
fonctions qu'ils exercent aux termes de la présence Convention.

ARTICLE 18
Privilèges et immunités

ie
le 1. Le Conseil a la personalité juridique. Il peut en particulier conclure des

contrats, acquérir et céder des biens meubles et immeubles et ester en justice.
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(Z) The statu$, privileges, and immunities, of 'the ý Council in the territory

of the United KîngdomshalI continue to be governed by the headqluartersR

Agreement between the Government of the United Kingdom of Great Britain lE

and Northern Ireland and the International Wheat Council signed at London el

on 28 November 1968.

(3) The Agreement referred to in paragraph (2) of this Article shall be d

inidependent of the present Convention. It shall however terminate:

(a) by agreement between the Governeflt of the United Kingdom of

Great Britain and Northern Ireland and the Council, or.

(b) in the event of the seat of the Council being moved from the United

Kingdoln, or

(c) in the event of the Council ceasing to exist.

(4) In the event of the seat of the Couneil being mnoved froma the United

Kingdom, the Governmnent of the member in which the seat of the Council j8 ai

situated shall conclude with the Council an international agreement relating

to the status, privileges and immunities, of the Council, its Executive Secretary,

its staff and representatives of members at meetings convened b h

Council.
ARTICLE 19

Finance 
e

(1) The expenses of delegations to the Council and of representatives on d

its Committees and Sub-C .omlnittees shail be met by their respective Govern- P

ments. The other expenses necessary for the administration of this Convention

shall be met by annual contributions from the exporting and importing t

members. The contribution of each such memnber for each crop year shail be t

in the proportion which the number of its votes bears to the total of the votes

of the exporting and importing memnbers at the beginning of that crop year.

(2) At its first session after this Convention cornes into force, the Council

shahl approve its budget for the period ending 30 June 1972 and assess the i

contribution to be paid by each exporting and iniporting member.

(3) The Council shall, at a session during the second half of each crop year, r

approve its budget for the following crop year and assess the contribution to e

be paid by each exporting and inxporting member for that crop year. t

(4) The initial contribution of any exporting or importing member acceding ir

to this Convention under Paragraph (2) of Article 25 shall be assessed by the

Council on the basis of the votes to be distributed to it and the period remain- di

ing in the current crop year, but the assesemnents made uapon other exporting a,

and importing members for the current crop year shall not be altered. e

(5) Contributions shall be payable ixnmediately uapon assessment. Any

exporting or importing memnber failing to pay its contribution wlthin one year <

of its assessment $hall forfeit its voting rights until its contribution is paid, ~

but shail not be rehieved of its obligations under this Convention, nor shah q

it be deprived of any of its rights under this Convention unless the Council so I

decides.à

(6) The Council shall,~ eaeh crop year, publish an~ auditeci statement of its r

recgipts and expenditures in the previous crop year.
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2. Le statut, les privilèges et les iramunités" dtr Conseil sur le territoire du
Royaume-Uni continuent d'être régis par l'Accord relatif au Siège conclu entre
le Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord
et le Conseil international du blé, et signé à Londres le 28 novembre 1968.

3. L'accord mentionné au paragraphe 2 du présent article sera indépendant
de la présente Convention. Il prendra cependant fin:

a) si un accord est conclu entre le Gouvernement du Royaume-Uni de
Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord et le Conseil,

b) dans le cas où le siège du Conseil n'est plus situé dans le Royaume-
Uni, ou

c) dans le cas où le Conseil cesse d'exister.

4. Si le siège du Conseil n'est plus situé dans le Royaume-Uni, le gouverne-
ment du membre où est situé le siège du Conseil conclut avec le Conseil un
accord international relatif au statut, aux privilèges et aux immunités du
Conseil, de son secrétaire exécutif, de son personnel et des représentants des
membres qui participeront aux réunions convoquées par le Conseil.

ARTiCLE 19

Dispositions financières

1. Les dépenses des délégations au Conseil et des représentants à ses Comités
et sous-comités sont à la charge des gouvernements représentés. Les autres
dépenses qu'entraîne l'application de la présente Convention sont couvertes
par voie de cotisations annuelles des membres exportateurs et des membres
importateurs. La cotisation de chacun de ces membres pour chaque année
agricole est fixée en proportion du nombre de voix qu'il détient par rapport au
total des voix détenues par les membres exportateurs et les membres importa-
teurs au début de ladite année agricole.

2. Au cours de la première session qui suit l'entrée en vigueur de la présente
Convention, le Conseil vote son budget pour la période se terminant le 30 juin
1972 et fixe la cotisation de chaque membre exportateur et de chaque membre
importateur.

3. Le Conseil, lors d'une des sessions qu'il tient au cours du deuxième se-
mestre de chaque année agricole, vote son budget pour l'année agricole suivante
et fixe la cotisation de chaque membre exportateur et de chaque membre impor-
tateur pour ladite année agricole.

4. La cotisation initiale de tout membre exportateur et de tout membre
importateur qui adhère à la présente Convention conformément aux dispositions
du paragraphe 2 de l'article 25 est fixée par le Conseil sur la base du nombre
de voix qui lui seront attribuées et de la période restant à courir dans l'année
agricole; toutefois, les cotisations fixées par les autres membres exportateurs
et par les autres membres importateurs au titre de l'année agricole en cours
ne sont pas modifiées.

5. Les cotisations sont exigibles dès leur fixation. Tout membre exportateur
ou tout membre importateur qui omet de régler le montant de sa cotisation dans
l'année qui en suit la fixation perd son droit de vote jusqu'à ce qu'il se soit ac-
quitté de ladite cotisation, mais il n'est pas relevé des obligations que lui impose
la présente Convention ni privé des autres droits que cette dernière lui confère,
à moins que le Conseil n'en décide ainsi.

6. Le Conseil publie, au cours de chaque année agricole, un état vérifié des
]ecettes encaissées et des dépenses engagées au cours de l'année agricole pré-
cédente.
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(7) The Council shail, prior to its dissolution,, provide for -the settliment

of its liabilities and the disposei of its records and assets.

ARTICLE 20

Ca-o peratiort with other iter governme7ltal organizations

01) The Council may make whatever arrangements are appropriate for

consultation or co-operation with the United Nations and its organs, in

partlcular- UNCTAD, and with the FAO and such other specialized agencies of

the United Nations and intergovernmneftal organizations as inay be ap-

propriate.

()The Council, bearing in mmid the particular role of UNCTAD in

international commiodity trade, wffil.l, as, it considers appropriate, keep UNCTAD

informed of its, activities and programmes of work.

(3) If the -Council linds that any terins of this ýConvention are materially

inconsistent with such requireinents as may be laid down by the United Nations

or through its appropriate organs and specialized agencies regarding inter-

governmental commodity agreements, the inconsistency shall be deemed to be

a circumstance affecting adversely the operation of this Convention and the

procedure prescribed in paragraphs (2), (3), and (4) of Article 27 shaîl be

applied.

ARTICLE 21

Prices and related rights and obligations

In order to assure supplies of wheat and wheat flour to importing xnem-

b~ers and markets for wheat and wheat flou" to exportilg mexnbers at equitable

and stable prices, the Council shail at an appropriate time examine the ques-

tions of prices and related rights and obligations. When it is judged that these

matters are capable of successftil negotiation with the objective of bringing

themn into effect within the if e o! this Convention, the Council shail request

the Secretary-General of! UNCTAD to convetie a negotîating conference.

ARTICLE 22

Signature

This Convention shall be open for signatur!e in~ Washin~gton from 29 March

1971 unti1 and includlng 3 May 1971 by Governxnents of countries party to the

Wheat Trade Convention 1967 and by Governlnents represented at the United

Nations Wheat Conference, 1971.

ARTICLE 23

RatiiatQin, acce~pance, apprcoval

with tile 1..overniI~U'I
1971, except that the C4ounil tnay grant

signato'ry Governmeltb that bas- ot ~d
acceptance or 4pproval by that date.
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7. Le Conseil prend, avant sa dissolution, toutes dispositions en vue du
règlement de son passif et de l'affectation de son actif et de ses archives.

ARTICLE 20

Coopération avec les autres
organisations intergouvernementales

1. Le Conseil prend toutes dispositions appropriées pour procéder à des con-
sultations ou collaborer avec l'Organisation des Nations Unies et ses organes,
en particulier la CNUCED, et avec la FAO, ainsi qu'avec, le cas échéant, d'autres
institutions spécialisées des Nations Unies et organisations intergouvernemen-
tales.

2. Le Conseil, eu égard au rôle particulier dévolu à la CNUCED dans le
commerce international des produits de base, la tiendra, selon qu'il convient, au
courant de ses activités et de ses programmes de travail.

3. Si le Conseil constate qu'une disposition quelconque de la présente Con-
vention présente une incompatibilité de fond avec telles obligations que l'Orga-
nisation des Nations Unies, ses organes compétents et ses institutions spécialisées
peuvent établir en matière d'accords intergouvernementaux sur les produits de
base, cette incompatibilité est réputée nuire au bon fonctionnement de la pré-
sente Convention et la procédure prescrite aux paragraphes 2, 3 et 4 de l'article
27 est appliquée.

ARTICLE 21

Prix et droits et obligations s'y rapportant

Afin d'assurer l'approvisionnement en blé et farine de blé des membres
importateurs, ainsi que des débouchés pour le blé et la farine de blé des membres
exportateurs à des prix équitables et stables, le Conseil examine en temps oppor-
tun les questions de prix, ainsi que les droits et obligations s'y rapportant. Lors-
qu'il apparaît que ces questions sont susceptibles de négociations fructueuses en
vue d'une mise en application pendant la durée de la présente Convention, le
Conseil prie le Secrétaire général de la CNUCED de convoquer une conférence
de négociation.

ARTICLE 22

Signature

La présente Convention sera ouverte, à Washington, du 29 mars 1971 au 3
mai 1971 inclus, à la signature des gouvernements des pays parties à la Con-
vention relative au commerce du blé de 1967 et des gouvernements représentés
à la Conférence des Nations Unies sur le blé, 1971.

ARTICLE 23

Ratißcation, acceptation, approbation

La présente Convention est soumise à la ratification, à l'acceptation ou à
l'approbation de chacun des gouvernements signataires conformément à ses
procédures constitutionnelles. Les instruments de ratification, d'acceptation ou
d'approbation seront déposés auprès du Gouvernement des États-Unis d'Améri-
que au plus tard le 17 juin 1971, étant entendu toutefois que le Conseil peut
accorder une ou plusieurs prolongations de délai à tout gouvernement signa-
taire qui n'aura pas déposé son instrument de ratification, d'acceptation ou d'ap-
probation à cette date,
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Frovisional application

Any signatory Governmneft may deposit with the Governynent of the United

States of America a declaration ofprovisional application of this Convention.

Any other Government eligible to, sign this Convention_ or whose application

for accession is approved by the Council"may also deposit with the Government

of the United States of America a declaration of provisional application. Any

Government depositing such a declaration shail provisionally apply this- Çon-

vention and be provisionally regardedas aý party thereto.E

ARTICLE 25

Accession

(1) Any Government represented at the Unitedi Nations Wheat Conference,

1971 or the Government of any country party to, the Wheat Trade Convention

1967 mnay accede to, the present Convention until and including 17 June 1971,

except that the Council may grant; one or more extensions of time to any

Government which has not deposited its instrument by.that date.r

(2) After 17 June 1971, any Government invited to the United Nations

Wheat Conference, 1971, may accede to the present Convention upon such con-

ditions as the Council considers ýappropriate by two-thirds of the votes cast by c

exporting members and by two-thirds of the, votes cast by importing members.

(3) Accession shall be effected by deposit of an instrument of accession

with the Government of the United States of America.

(4) Where, for the purposes of the operation of this Convention, reference

is made to members listed in Annex A or B, any member the Government of

which has acceded to this Convention on conditions prescribed by the Couneil

in accordance with this Article shall be deemed to be listed ini the appropriate

Annex.
ARTICLE 26

Entry into force

(1) This Convention shall enter into force among those Governments that

have deposited instruments of ratification, acceptance, approvai or accession C

as follows:

(a) On 18 June 1971 with respect to ail provisions other than Articles 3

to 9 inclusive and Article 21, and

(b) On 1 July 1971 with respect to Articles 3 to 9 inclusive and Article 21

if such instruments of ratification, acceptance, approval. or accession, or decîa-

rations of provisional application have been deposited not Inter than 17 June t

1971 on behaif of Governmezit representing exporting members holding at least

60 per cent of the votes set out in Annexc A and representing importing memn-

bers holding at least 50 per cent of the votes set out in Annex B,.

(2) This Convention shall enter into force for any Government that deposits

an instrument of ratification, accejptallçe, approval or acces~sion after 18 June

1971 in accordaVce with the relevant provisions o~f this Convention on

the date of such deposit, except that no part of it shail enter into~ force for such
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ARTICLE 24

Application provisoire

Tout gouvernement signataire peut déposer auprès du Gouvernement des
États-Unis d'Amérique une déclaration d'application provisoire de la présente
Convention. Tout autre gouvernement remplissant les conditions nécessaires
Pour signer la présente Convention ou dont la demande d'adhésion est ap-
prouvée par le Conseil peut aussi déposer auprès du Gouvernement des États-
Unis d'Amérique une déclaration d'application provisoire. Tout gouvernement
déposant une telle déclaration applique provisoirement la présente Convention
et il est considéré provisoirement comme y étant partie.

ARTICLE 25

Adhésion

1. Tout gouvernement représenté à la Conférence des Nations Unies sur le
blé, 1971, ou le gouvernement de tout pays partie à la Convention relative au
commerce du blé de 1967 peut, jusqu'au 17 juin 1971 inclus, adhérer à la pré-
sente Convention, étant entendu que le Conseil peut accorder une ou plusieurs
prolongations de délai à tout gouvernement qui n'aura pas déposé son instru-
nent à cette date.

2. Après le 17 juin 1971, tout gouvernement invité à la Conférence des
Nations Unies sur le blé, 1971, pourra adhérer à la présente Convention aux
conditions que le Conseil jugera appropriées à la majorité des deux tiers des
votes émis par les membres exportateurs et des deux tiers des votes émis par
les membres importateurs.

3. L'adhésion a lieu par le dépôt d'un instrument d'adhésion auprès du
Gouvernement des États-Unis d'Amérique.

4. Lorsqu'il est fait mention, aux fins de l'application de la présente Con-
vention, des membres nommés aux annexes A ou B, tout membre dont le
gouvernement a adhéré à la présente Convention dans les conditions prescrites
par le Conseil conformément au présent article sera réputé nommé dans
l'annexe appropriée.

ARTICLE 26

Entrée en vigueur

1. La présente Convention entrera en vigueur, entre les gouvernements
qui auront déposé des instruments de ratification, d'acceptation, d'approbation
ou d'adhésion, dans les conditions suivantes:

a) le 18 juin 1971 pour toutes les dispositions autres que les articles
3 à 9 compris et 21, et

b) le 1" juillet 1971 pour les articles 3 à 9 compris et 21,
Pourvu que ces instruments de ratification, d'acceptation, d'approbation ou
d'adhésion ou des déclarations d'application provisoire aient été déposés au plus

e tard le 17 juin 1971 au nom de gouvernements représentant des membres
t exportateurs qui détiennent au moins soixante pour cent des voix dénombrées

dans l'annexe A et représentant des membres importateurs qui détiennent au

Illoins cinquante pour cent des voix dénombrées dans l'annexe B.

s 2. La présente Convention entre en vigueur, pour tout gouvernement qui
dépose un instrument de ratification, d'acceptation, d'approbation ou d'adhésion

n aPrès le 18 juin 1971 conformément aux dispositions pertinentes de la présente

h C-onvention, à la date dudit dépôt, étant entendu qu'aucune des parties de ladite
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a Government until that part enters; Intoý force for other Governments underC

paragraph (1) or (3) of this Article. 
lei

(3) If this Convention idoles not enter into force in accoprdance with Para- P

graph (1) of this Article, the Governments which have deposited instruments,

of ratification, acceptance, approval or accession, or declarations, of provisiona1  à

application inay decide by rmutual consent that it shail enter into force among di

those Governments that have deposited instruments of ratification, acceptance, 1 s

aipproval or accession. 
ai

ARTICLE 27

DuratioL, amendment and withdrctwal

(1) This Convention shall remain' in force until and including 30 June

1974. However, if a new agreement covering wheat is negotiated as envisaged

by Article 21 and enters into force before 30 June 1974, this Convention Shanl

remain in force only until the date, of entry into force of the new agreement.a

(2) The Council may recommend aaennntothsCveinto the

members.

(3) The Council may fix a time which each. member shail notify the Government

of the United States of America whether or not it accepts the amendment.

The amendment shall become effective upon its acceptance by exporting

members which hold two-thirds of the votes of the exporting members and by

importlng members which hohd two-thirds of the votes of the importing h

members.

(4) Any member which has not notified the Governxment of the United

States of America of its acceptance of an amendment by the date on which

such amendment becomes effective, may, after giving such written notice Of

withdrawal to the Government of the United States of America as the Council E

inay require in each case, withdraw from this Convention at the end of the

current crop year, but shahl not thereby be released from any obligations under

this Convention which have not been discharged by the end of that crop year,

Any such wîthdrawing member shalh not 1,e bound by the provisions of the i

amendment occasioning its withdrawal. If any member satisfies the Co il a

its first meeting following the effective date of the amendment that its accep-

tance could not 1,e secured in time by reason of constitution4l or institutional

difficulties and declares its intention to apply the amrendment provisiQnally

pendiing acceptance of that aniendment, the Couneil mnay extend for such,

member the period fixed for assistance until these difficulties have beein over-

corne.

(5) If any member considers that its interests are prejudiced by operation

of this Convention, it may state its case to the Council and the Council shall,

within thirty days, examine the matter. If the member concerned considers

that notwjthstanding the Council's intervention its interests continue to ble

prejudiced, it may withdrawn~ from this Convention at the end of any crop year

by giving written notice of withdrawah to the Governinent of the United States

of America at least ninety days prior to the end of that crop year, but shail not,

thereby, be released f rom any obligations under this Convention which have

not been discharged by the end of that crpp year.

(6) Any inember 'whh becomes a member State of the EEC during the

aurrenc3y of this Convention shail notify the Coumdil, and the Council shait
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Convention n'entrera en vigueur pour ce gouvernement avant qu'elle n'entre

en vigueur pour d'autres gouvernements en vertu des paragraphes 1 ou 3 du

présent article.

3. Si la présente Convention n'entre pas en vigueur conformément aux

dispositions du paragraphe 1 du présent article, les gouvernements qui auront

déposé des instruments de ratification, d'acceptation, d'approbation ou d'adhe-

sion, ou des déclarations d'application provisoire pourront décider d'un commun

accord qu'elle entrera en vigueur entre les gouvernements qui auront déposé

des instruments de ratification, d'acceptation, d'approbation ou d'adhésion.

ARTICLE 27

Durée, amendement et retrait

1. La présente Convention restera en vigueur jusqu'au 30 juin 1974 inclus.
Toutefois, si un nouvel accord relatif au blé est négocié ainsi qu'il est envisagé
à l'article 21 et si un tel accord entre en vigueur avant le 30 juin 1974, la pré-
sente Convention ne demeurera en vigueur que jusqu'à la date d'entrée en

vigueur du nouvel accord.

2. Le Conseil peut recommander aux membres un amendement à la. pré-
sente Convention.

3. Le Conseil peut fixer le délai dans lequel tout membre notifie au
Gouvernement des États-Unis d'Amérique son acceptation ou son rejet de
l'amendement. L'amendement prend effet dès son acceptation par les membres

,exportateurs détenant les deux tiers des voix des membres exportateurs et par
les membres importateurs détenant les deux tiers des voix des membres
importateurs.

4. Tout membre qui n'a pas notifié au Gouvernement des États-Unis
d'Amérique son acceptation d'un amendement à la date à laquelle celui-ci prend
effet peut, après avoir donné par écrit au Gouvernement des États-Unis d'Amé-
rique l'avis de retrait que le Conseil peut exiger dans chaque cas, se retirer de

la présente Convention à la fin de l'année agricole en cours, mais il n'est de ce
fait relevé d'aucune des obligations résultant de. la présente Convention et non
exécutées avant la fin de ladite année agricole. Tout pays qui se retire ainsi
n'est pas lié par les dispositions de l'amendement qui a provoqué son retrait.
Si un membre prouve au Conseil, lors de la première réunion que celui-ci tient

après la date d'entrée en vigueur de l'amendement, qu'il lui était impossible
d'accepter l'amendement en temps voulu par suite de difficultés d'ordre consti-
tutionnel ou institutionnel et déclare son intention d'appliquer l'amendement à
titre provisoire en attendant l'acceptation de cet amendement, le Conseil peut
décider de prolonger pour ledit membre le délai d'acceptation jusqu'à ce que
ces difficultés aient été surmontées.

5. Tout membre qui considère que ses intérêts sont gravement atteints du
fait du fonctionnement de la présente Convention peut saisir le Conseil, qui
étudie la question dans les trente jours. Si le membre intéressé estime que,
malgré l'intervention du Conseil, ses intérêts continuent d'être gravement at-

teints, il peut se retirer de la présente Convention à la fin de toute année agri-
cole en notifiant son retrait par écrit au Gouvernement des États-Unis d'Amé-

rique quatre-vingt-dix jours au moins avant la fin de ladite année agricole,
mais il n'est de ce fait relevé d'aucune des obligations résultant de la présente

Convention et non exécutées avant la fin de ladite année agricole.

6. Tout membre qui devient État membre de la Communauté pendant la

période d'application de la présente Convention doit en informer le Conseil, qui
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within thirty days consider the matter with a view to negotiating with.that e,

-xnember and the EEC an appropriate adjustment of their respective rlghts and 1k

obligations under this Convention. The Council shall have power, in such euS I

cumistances, to recornimend an amendment in accordance with paragraph (2) of

this Article. 
cg

ARTICLE 28

Territorial application'

(1) Any Government may, at the time of signature or ratification, accep-

tance, approval, provisional application of, or accession to this Convention P

declare that its rights and obligations under thisConvention shail flot apply in q

respect of one or more of the territories for the international relations of whih q

.it is responsible.n

(2) With the exception of, territorles in respect of which a declaration has

been made in accordance with, paragraph (1) of this Article, the rights and 1

obligations of any Government under this, Convention shail apply in respect of t.

ail territories for the international relations of which that Govertimefit is res-

ponsible.

(3) Any member may, at axny timne after its ratification, acceptance, approval,

provisional application of or accession to this Convention by notification à

to the Governznent of the United States of America, declare that its rights

and obligations under this Convention shail apply' in respect of one or more

of the territories regarding which it has made a declaration in accordance with

paragraph (1) of this Article.

(4) Any memiber may, by giving notification of withdrawal to mhe Gov-

ernment o! the United States of America, withdraw froxu this~ Convention

separately in respect o! one or more of the territories for whQse international t

relations it is responsible.

(5) When a territory to which this Convention extendls under paragraphs

(2) and (3) o! mhis Article subsequently attains independence, the Government

o! that territory may, within ninety days after the attainxnent o! independence,

declare by notification to the Governinent o! the United States o! Ainerica that

it has assuined the rights and obligations of a party to this Convention.

(6) For the purposes o! the redistribution of votes under Article 12, any

change ini the application o! thîs Convention in accordance with this Article

shall be regarded as a change in participation in this Convention in such a

manner as may be appropriate to the circumstances.

ARTICLE 29

Notification Ini depositarlî Government

The Government o! the United States of America as the depositary Gov-

ernment shali noti!y all signatory and accedlig Governxnents o! each signature,

ratification, acceptance, approval, provisional application of, and accession to,

thi Covntion, a well as each notification and ntice<reeeived under Article

27 and4 eac~h declaratiori and notification received umder Article 28.
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examine la question dans les trente jours afin de négocier, en accord avec le
membre intéressé et la Communauté, l'ajustement qu'il convient d'apporter à
leurs droits et obligations respectifs découlant de la présente Convention. Le
Conseil est habilité, en pareilles circonstances, à recommander un amendement
conformément aux dispositions du paragraphe 2 du présent article.

ARTICLE 28

Application territoriale

1. Tout gouvernement peut, au moment où il signe ou ratifie, accepte, ap-
prouve, applique provisoirement la présente Convention ou y adhère, déclarer
que ses droits et ses obligations en vertu de la présente Convention ne s'appli-
quent pas à un ou à plusieurs des territoires dont il assure les relations inter-
nationales.

2. A l'exception des territoires au sujet desquels une déclaration a été faite
conformément aux dispositions du paragraphe 1 du présent article, les droits et
les obligations que tout gouvernement assume en vertu de la présente Conven-
tion s'appliquent à tous les territoires dont ce gouvernement assure les relations
internationales.

3. Tout membre peut, à tout moment après sa ratification, son acceptation,
son approbation ou son application provisoire de la présente Convention ou son
adhésion, déclarer par notification adressée au Gouvernement des États-Unis
d'Amérique que les droits et les obligations qu'il a assumés aux termes de la
présente Convention s'appliquent à un ou à plusieurs des territoires au sujet
desquels il a fait une déclaration conformément aux dispositions du paragraphe
1 du présent article.

4. Tout membre peut, par notification adressée au Gouvernement des
États-Unis d'Amérique, retirer de la présente Convention un ou plusieurs des
territoires dont il assure les relations internationales.

5. Lorsqu'un territoire auquel la présente Convention est applicable en
vertu des paragraphes 2 et 3 du présent article devient par la suite indépen-
dant, le gouvernement de ce territoire peut, dans les quatre-vingt-dix jours qui
suivent son accession à l'indépendance, déclarer par notification au Gouverne-
ment des États-Unis d'Amérique qu'il a assumé les droits et obligations d'une

partie à la présente Convention. Il devient partie à la présente Convention à
compter de la date de cette notification.

6. Aux fins de la redistribution des voix conformément à l'article 12, toute
modification apportée à l'application de la présente Convention en vertu du
présent article est considérée comme une modification apportée à la participa-
tion à la présente Convention pour autant que les circonstances le requièrent.

ARTIcLE 29

Notifßcation par le gouvernement dépositaire

Le Gouvernement des États-Unis d'Amérique, en qualité de gouvernement
dépositaire, notifiera à tous les gouvernements signataires et adhérents toute
signature, ratification, acceptation, approbation, application provisoire de la
présente Convention et toute adhésion, ainsi que toute notification et tout

préavis reçus conformément aux dispositions de l'article 27 et toutes déclara-

tion et notification reçues conformément aux dispositions de l'article 28.
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<ARTICLE 30

Certified copy of the Convention

As soon as possible after the definitive entry into force of this Convention,
the depositary Governmnent shall send a certified copy of this Convention ini the ve
English, French, Russian and Spanish languages to the Secretary-General of la(
the United Nations for registration in accordance with Article 102 of the tai
Charter of the United Nations'a Any amendments to this Convention shall like- M
wise be communicated. pr

K,
ARTICLE 31

Relationship of Preamble to Convention

This Convention includes the Preamble to the International Wheat Agree-
ment, 1971.

INi WITNESS WuiEIuEF the undersigned, having been~ duly athorized to thi s

Pffect 1by their respective Goverinents have signed this Convention on the dates

appearing opposite thieir signatures. g

The texts of this Convention in the English, French, Russian and Spanish l

languages shail ail be equally authentic, the originials beinig deposted with the

Goverrment of thie United States of America, whiéh shal transmit a certiied ç
çppy thereof to each signatory and acceding Government and to thie Exctv G
Secretary o! the Council.f

Wý Treaty Serleg 1945 Nio.1



1971 NO,26

AhrIcLr 3ff

Copie certifiée conforme de la Convention

Le plus tôt possible après l'entrée en vigueur définitive de la présente Con-

vention, le gouvernement ýdépositaire- adressera une copie certifiée conforme de

ladite Convention, en langues anglaise, espagnole, française et russe au Secré-

taire général de l'Organisation des Nations Unies pour enregistrement conforme-

ment à l'Article 102 de-la Charte des Nations Unies'. .Tout amendement à la

présente Convention sera pareillement communiqué au Secrétaire général de

l'Organisation des 1Tatidns Unies.

ARTIcLE 31

Rapports entre le Préambule et la Convention

La présente Convention comprend le Préambule de l'Accord international

sur le blé'de 1971.

EN FàOI DE QUI, les soussignés, dÛment autorisés a cet effet par leur

gouvernement ont signé-la présente Convention à la date qui- figure en regard de

leur signature.

Les textes de la présente Convention en langues anglaise, espagnole, fran-

çaise et russe font égalemént foli. Les textes originaux seront déposés auprès du

Gouvernement des États-Unis .d'Amérique. qui en adressera copie certifiée con-

forme à chaque gouvernement signataire ou adhérent, ainsi qu'au secrétaire

exécutif du Conseil.

e Recueil des Traités 194 No. 7
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ANNEXKA

Votes of exporting members

Australia .0

Argentina • 100

Bulgaria - 5

Canada ........................................ 280

European Economic Community .................... 100

Greece ......................................

Kenya ...................................... 5

Mexico ......................................

Spain ...................................... 5

Sweden10
Sweden ....................................... 1

United States of America ......................... 280

Union of Soviet Socialist Republics ................ 100

Uruguay ................................ ....-.• • 5

1,000
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ANNEXE.,A

Voix. des membres exportateurs

Argentine .............................. ....... . ....... ..... .100

Australie' ............................................... ...... 100

Bulgarie........... ............................

Caaa... ................ .............................. 280

Communauté économique euoéne.............100
Espagne.........................................5

États-UniÏs d'Améërique....................................... 280

Grèce............................................ 5

Kenya.......................... ...... ..........

Mexique ................................................. 5

Suède.......................................... .......... 10

Union 'des Républiques socialistes soviétiques...........100

Uruguay, .......................................... ...... 5

1UO
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Votes of importing members

Algeria. .. ..... ............ »
Austria ...................
Barbados.........
Bolivia......................
Brazil .....................
Ceylon-... .--.....-. >-........
China .....................
Colombia..................
Costa Rica.................
Cuba .....................
Denmark.........
Dominican, Rýpepulc_,....
Ecuador...................
Ë1 Salvador .. . .

European Econon-dc CoMnulitY
Finlandl.'..'..'.. .....
Guatemnala........
India .....................
Indonesia.........
Iran...........
Ireland ...................
Israel ....................
Japan .....................
Kingdomi of the Netherlands ()

,14

71

.17
19
8
a
2
1

3

152
2-

7

7
5

178

Korea, RePublic. Of ......

Kuwait ...................
Lebanon.........
Libya..........
Malta ....................
Mauritius . . . .

Morocco.........
Nigeria...................
Norway ..................
Pakistan ..................
Panamna...................

Portugal ..................
Saudi Arabia-. .. .

South Africa .........
Swýitzerlanid' *...............
Syrîa. ....................
Trinidad and Tobago .........
Tunisia ...................
Tur4EýY .- ...... m? eý....

United Arab Republic ........
United Kingdom. ...........
Vatican City ..............

1 Venezuela.................

m Wlt respec to the interests of Netherlands Antilles and Surinam.

16
3
9
5
2
2

10
7

14
16
2

25
18
10
10
16
5
4
5
4

65
183

1
29

1,000

ANNEX e'
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ANNEXE B

Voix des membres importateurs

Afrique du Sud .............. 10
Algérie ..................... .14
Arabie saoudite .............. 10
Autriche ......................
Barbade......................
olie ................. 5

Brésil........................ 71
Ceylan ...................... 17
Chine ...................... 19
Colombie ..................
Communauté économique

européenne ............... 152
Costa Rica ................
Cuba ........................ 2
Danemark....................
El Salvador..................2
Équateur.................
Finlande....................
Guatemala....................3
Inde ........................ 34
Indonésie ............... ..
Iran ...
Irlande............ .
Israël . .
Japon................... '178
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Koweit ...................
Liban ....................
Libye ....................
Malte ....................
Maroc ....................
Maurice..................
Nigéria...................
Norvège ..................
Pakistan ..................
Panama ..................
Royaume des Pays-Bas".
Pérou ...................
Portugal ..................
République arabe unie
République de Corée ........
République Dominicaine.
Royaume-Uni.............
Suisse ...................
Syrie .....................
Trinité-et-Tobago ..........
Tunisie..............
Turguie ..................
Vatican (Cité 'du) ..........
Venešuela............

1 000

c En ce qui concerne les intérêts des AntUe néerlandais et du Surinar.



FOOD AID CONVENTION, 1971'

ARTICLEý I .. ....

Objective

Tlhe'objective oàf ýthis Convention is to cafry out a food aid 'programme

with the help of contributions for the benefit of'deveélopjing countries.

ARTICLE IH

International food aid

(1) The, countries parties to thisý Convention~ agree.to, c2ntribute as f ood

aid to the developing, countries wheat, coarse grains.or, prodgcts derived there-

from, suitable for huxnan consumaption and of en .acceptable. type, and quality,

or the cash equivalent thereof, i the mnininm .a=gua1 axnounts, specilfied in

paragraph. (2) below.

(2) The mininmm annual contribution of each couxflr4y'party to this Conven-

tion fs fixed as» follows:'
Metric tons

Argentine.................................. 23,000

Australia......... ...................... 225,000

CaTiSda................................ 495,000

'uoenEconioiic Conimunity .............. 1,035-000.

Finland....................................... 14,000ù

Japan....................................... 225,000

Sweden ...................................... 35,000

Switzerland................................... 32,000

United States of Arnerica ..................... 1,890,000

(3) For the purpose of the operation of this Convention, any country which

has sîgned this Convention pursuant to paragraph (2) of Article VI or which

has acceded to this Convention pursuant to paragraph (2) or (3) of Article

VIII shall be deemed to be listed in paragraph (2) of Article II together with

the mninimuim contribution of such country as determined in accordance with

the relevant provisions of Article VI or Article VIII.

(4) The contribution of a country making the whole or part o! its contri-

bution to the programmte in the formn of cash shall be calculated by evaluating

the quantity deterniined for that country (or that portion of the quantity not

contributed in grain) at US $1.73 per bushel.

(5) Food aid in the f orm o! grain shall be supplied on the following terms:

(a) sales for the currency of the iniporting country which is not transferable
and is not convertible into currency or goods and services for use by the
member country*;

*Under exoeptîonal circumsotances an exemption ci flot more than 10 per cent may be

granted.

.40



CONVENTION RELATIVE À L'AIDE AIMENTAIRE DE 1971

ARTICLE I

Objet

La présente Convention a pour objet de mettre en oeuvre un programme
d'aide alimentaire au bénéfice des pays en voie de développement, grâce aux

contributions recueillies.

ARTICLE Il

Aide alimentaire internationale

1. Les pays parties à la présente Convention sont convenus de fournir, à
titre d'aide alimentaire aux pays en voie de développement, du blé, des céréales

secondaires ou leurs produits dérivés, propres à la consommation humaine et

d'un type et d'une qualité acceptables, ou l'équivalent en espèces, pour les mon-
tants annuels minimaux spécifiés au paragraphe 2 ci-après.

- 2. La contribution annuelle minimale de chaque pays partie à la présente
Convention est fixée comme suit:

Tonnes métriques

Argentine ..................................... 23 000
Australie .................................... 225 000
Canada ........-.......... · ·.. •• •··...··· 000
Communauté économique européenne .. . ..... 1 035 000
États-Unis d'Amérique ....................... 1 890 000
Finlande ..................................... 14 000
Japon ....................................... 225 000
Suède ........................................ 35 000
Suisse.........................._.............32 000

3. Aux fins de l'application de la présente Convention, tout pays qui aura

h sign~é ladite Convention conformnément aux dispositions du paragraphe 2 de

h l'rticle VI ou qui y aura adhiéré conformément aux dispositions du paragraphe
ýe 2 ou 3 de l'article VIII sera réputé énuméré au paragraphe 2 de l'article II, avec

Le la contribution minimale qui lui sera assignée conformément aux dispositions

h Prtinetes de l'article VI ou de l'article VIII.
4. La contribution en espèces d'un pays dont la contribution au programme

S'effectuera, en totalité ou en partie, en espèces, sera calculée en évaluant la

quantité de céréales fixée pour ce pays (ou la partie de cette quantité de
Lg céréales qui ne sera pas fournie en nature) sur la base de 1,73 dollar des
)t États-Unis le boisseau.

5. L'aide alimuentaire sous forme de céréales sera fournie selon les modalités
S: Suivantes:>

le a) ventes contre monnaie du pays importateur, ni transférable ni con-

ie vertible an devises ou en marchandises et services destinés à être
utilisés par le pays membre*,

e Dan des circonstances exceptionnelles, il pourra être accord~é une dispense allant

l1ae2251000
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(b) a gift of grain or a monetary grant to, be used to purchase grain for
the importing country; or

(c) sales on credit with payment to Ibe made in reasonable aiual amounts
over periods of twenty years or more and with interest at rates which
are below commercial rates prevailing in world markets,* on the under-
standing that f ood aid in the formn of grains shail be supplied to the
maximum extent possible on the terms indicated in sub-paragraphs
(a) and (b) above.

(6) Grain purchases shal be made from participating countries.

(7) In the use of grant funds, special regrd shail be had to facilitating grain ci
exports of developinig member countries. To this end priority shali be given

so that not less, than 35 per cent'o! the c ash contribution to purchase grain tra

for food aid or that part of such contribution required to purchase 200,000 metric tr

tons of grain shail be used to purchase grains produced in developing member a

counitries.

(8) Contributions in the form of grains shail be placed in f.o.b. f orward position
*by donor cotuntries. n

(9) Countries parties to this Convention may, in respect of their contributionl

to the food aid programme, specify a recipient countryr or countries. e

t(10j) Èouftries parties to this Convention may make their contribution

through an internat4oq"l organization or bilaterally. However, in accordance bi
with the recomendation macle in paragraph,(3) or resolution 2682 (XXV) o!

-the United~ Nations eneér'alAssern''ly, they shall give full consideration to the r
advantae o! d.ireetiné'àa àre proportion of food aid tbrough1 multilateral Pl
channels~ and hall pl'c 'pecal e hasis on usig the Word Fod Programn=e. f

- ARTICLE III

P6od Aid domraittee

(1) There shail be established a Food Aid Commlttee whose membership shall
~consist of the countries listed in paragraph (2) of Article II o! this convention é

and of the other countries that become party to this Convention. The Com-
ittee shall appoint a Chairman and a Vice-Chairman.

(2) The Comnnittee may, when approprlate, invite representatives of the secre- se

tariats of other international organizations whose membership is lxited to Gov- fa

ernments that are also Members o! the United Nations or its specialized ageincies d(
to attend ias observers. e

(3) The Coninittee shahl:

(a) Receive regiilar reports froizi member counfries on the axnount, content,
channefling and ternis o! their food aid contributions uzider this
Convention;

(b) Keep under review the purchase of grains financed by cash contribu-
tions with particular reference to the obligation in paragraph (7) of
Article II concerning purchase of grain from developig participating
countries.

The credit sales agreemnent may provide for paymient of ni> to 15 per cent of principal
tapon delivery of the grain.
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b) dons de céréales ou dons en espèces à employer à l'achat de céréales
au profit du pays importateur, ou

c) ventes à crédit, le paiement devant être effectué par annuités raison-
nables, échelonnées sur vingt ans ou plus et moyennant un intérêt d'un
taux inférieur aux taux commerciaux en vigueur sur les marchés mon-
diaux**, étant entendu que raide alimentaire sous forme de céréales
sera fournie dans toute la mesure du possible selon les modalités indi-
quées aux alinéas a) et b) ci-dessus.

6. Les achats de céréales seront effectués dans les pays participants.

7. Dans l'utilisation des dons en espèces, on s'attachera spécialement à fa-
ciliter les exportations de céréales des pays en voie de développement partici-
pants. A cet effet, il sera établi une priorité afin que 35% au moins de la con-
tribution en espèces pour l'achat de céréales en vue de l'aide alimentaire ou la
partie de cette contribution qui sera nécessaire pour acheter 200 000 tonnes mé-
triques de céréales soient consacré à l'achat de céréales produits dans les pays
en voie de développement participants.

8. Les pays donateurs fourniront leurs contributions en céréales sous for-
me de positions à terme, f.o.b.

9. Les pays parties à la présente Convention pourront, en ce qui concerne
leur contribution au programme d'aide alimentaire, spécifier un ou plusieurs
pays bénéficiaires.

10. Les pays parties à la présente Convention pourront fournir leur contri-
bution par l'intermédiaire d'une organisation internationale ou bilatéralement.
Toutefois, conformément à la recommandation formulée au paragraphe 3 de la
résolution 2682 (XXV) de l'Assemblée générale des Nations Unies, ils prendront
Pleinement en considération les avantages qu'il y aurait à acheminer une plus
forte proportion de l'aide alimentaire par des circuits multilatéraux et ils s'atta-
cheront particulièrement à recourir au Programme alimentaire mondial.

ARTICLE I
Comité de l'aide alimentaire

1. Il sera institué un Comité de l'aide alimentaire qui sera composé des pays
énumérés au paragraphe 2 de l'article II de la présente Convention et des
autres pays qui deviendront parties à ladite Convention. Le Comité désignera
un président et un vice-président.

2. Le Comité pourra, lorsque la situation le justifiera, inviter les repré-
sentants du secrétariat d'autres organisations internationales dont seuls peuvent
faire partie les gouvernements qui sont également membres de l'Organisation
des Nations Unies ou de ses institutions spécialisées à participer à ses travaux
en qualité d'observateurs.

3. Le Comité:
a) recevra régulièrement des pays membres des rapports sur le montant,

la composition, les modalités de distribution et les conditions des con-
tributions à l'aide alimentaire qu'ils fournissent en vertu de la pré-
sente Convention;

b) examinera en permanence les achats de céréales financés au moyen de
contributions en espèces, en tenant particulièrement compte de l'obli-
gation qui figure au paragraphe 7 de l'article II et qui concerne les
achats de céréales effectués dans les pays en voie de développement
participants.

L'accord relatif aux ventes à crédit peut prévoir le paiement une fraction allant jusqu'à
15% du capital à la livraison de la marchandise.
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(4) The Comnittee shall:

(a) Examine the way in which the obligations undertaken under the foodaid programme have been fulfilled;
(b) Exchange information on a regular basis on the functioning of thefood aid arrangements under this Convention, in particular, whereinformation is available, on its effects on food production in recipientcountries. The Committee shall report as necessary.

(5) For the purposes of paragraph (4) of this Artticle the Committee mayreceive information from recipient countries and may consult with them.

ARTICLE IV

Administrative provisions

The Food Aid Committee as set up according to the provisions of ArticleIII shall use the services of the Secretariat of the International Wheat Councilfor the performance of such administrative duties as the Committee may request, dincluding the processing and distribution of documentation and reports. d
rr

ARTICLE V

Defaults and disputes
In the case of a dispute concerning the interpretation or application ofthis Convention or of a default in obligations under this Convention, the FoodAid Committee shall meet and take appropriate action. 's

de
ARTICLE VI

Signature

(1) This Convention shall be open for signature in Washington from 29March 1971 until and including 3 May 1971 by the Governments of Argentina, atAustralia, Canada, Finland, Japan, Sweden, Switzerland and the United States J'dof America and by the European Economic Community and its member States, dEprovided that they sign both this Convention and the Wheat Trade Convention, eu1971. ~Pr
(2) This Convention shall be open for signature, on the saine conditions,to countries signatories of the Food Aid Convention 1967 which are not ticenumerated in paragraph (1) of this Article, provided that their contribu- ation is at least equal to that which they agreed to make in the Food Aid POConvention 1967.

ARTICLE VII

Ratification, acceptance or approval

This Convention shall be subject to ratification, acceptance or approval by a]each signatory im accordance with its constitutional or institutional procedures du,provided that it also ratifies, accepts or approves the Wheat Trade Convention, rat1971, Instruments of ratification, acceptance, approval or conclusion shall be edeposited with the Government of the United States of America not later than Cl
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4. Le Comité:

d a) examinera la manière dont les obligations souscrites au titre du pro-
gramme d'aide alimentaire ont été remplies;

e b) procédera à un échange régulier de renseignements sur le fonctionne-
'e ment des dispositions relatives à l'aide alimentaire prises en vertu de

t la présente Convention et, notamment lorsque les renseignements cor-
respondants seront disponibles, sur ses effets sur la production alimen-
taire des pays bénéficiaires.
Le Comité fera rapport, en cas de besoin.

5. Aux fins du paragraphe 4 du présent article, le Comité peut recevoir
des renseignements des pays bénéficiaires et consulter ces pays.

ARTICLE IV

Dispositions administratives

Le Comité de l'aide alimentaire institué conformément aux dispositions
de l'article III a recours aux services du secrétariat du Conseil international
du blé pour l'exécution des tâches administratives qu'il peut demander, notam-
rnent la production, et la distribution de la documentation et des rapports.

ARTICLE V

Manquements aux engagements et différends

En cas de différend relatif à l'interprétation ou à l'application de la pré-sente Convention ou d'un manquement aux obligations contractées en vertu
(de ladite Convention, le Comité de l'aide alimentaire se réunit pour déciderdes mesures à prendre.

ARTICLE VI

Signature

1. La présente Convention sera ouverte, à Washington, du 29 mars 1971
au 3 mai 1971 inclus, à la signature des Gouvernements de l'Argentine, de
l'Australie, du Canada, des États-Unis d'Amérique, de la Finlande, du Japon,de la Suède et de la Suisse, ainsi qu'à celle de la Communauté économique
européenne et de ses États membres, sous réserve qu'ils signent aussi bien laPrésente Convention que la Convention sur le commerce du blé de 1971.

2. La présente Convention sera également ouverte, dans les mêmes condi-
tions, à la signature des pays signataires de la Convention relative à l'aide ali-
raentaire de 1967 qui ne sont pas énumérés au paragraphe 1 du présent article,
Pourvu que leur contribution soit au moins égale à celle qu'ils avaient sous-crite dans la Convention relative à l'aide alimentaire de 1967.

ARTICLE VII

Ratification, acceptation ou approbation
La présente Convention est soumise à la ratification, à l'acceptation ou à

I)approbation de chacune des parties signataires conformément à leurs procé-
dures constitutionnelles ou institutionnelles, sous réserve que chacune d'elles
ratifie, accepte ou approuve également la Convention sur le commerce du blé
de 1971. Les instruments de ratification, d'acceptation, d'approbation ou de con-
clusion seront déposés auprès du Gouvernement des États-Unis d'Amérique au
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17 June 1971, except that the Food Aid Committee may grant one, or more

extensions of time to any signatory that has not deposited its instrument of

ratification, acceptance, approval or conclusion by that date. p

ARTICLE VIII

Accession

(1) This Convention shall be open for accession by the European Economic

Community and its member States or by any other Government referred to i

in Article VI, provided the Government also accedes to the Wheat Trade Con-

vention, 1971 and provided further that in the case of Governments referred V

to i paragraph (2) of Article VI their contribution is at least equal to that 9(
which they agreed to make in the Food Aid Convention 1967. Instruments of a,

accession under this paragraph shail be deposited not later than 17 June 1971, l'i
except that the Food Aid Committee may grant one or more extensions of time g
to any Government that has not deposited its instrument of accession by that di
date. t

(2) The Food Aid Commnittee may approve accession to this Convention

as a donor, by the Government of any Member of the United Nations or its

specialized agencies on such conditions as the Food Aid Conmnittee considers rj

appropriate. le

(3) If any such Governinent, whlch is not referred to in Article VI, wishes
to apply for accession to this Convention between the close of the period fixed si

for signature and the entry into force of this Convention, the signatories of ti

this Convention may approve accession on such conditions as they consider ti

appropriate. Any such approval and conditions shall be as valid under this Ti

Convention as if this action had been taken by the Food Aid Conmf ttee after di
the entry into force of this Convention. l

(4) Accession shall be effected by deposit of an instrument of accession

with the Government of theUnited States of America.

ARTICLE IX

Provisional application

The European Economic Community and its roember States and the t
Government of any other country referred to in Article VI may deposit with d
the Government of the United States of America a dedlaration of provisional V
application of this Convention, provided they also deposit a declaration of

provisional application of the Wheat Trade Convention, 1971. Any other

Government whose application for accession is approved may also deposit with d
the Government of the United States of America a declaration of provisional i

application. The European Economic Community and its member States as wel

as any Government depositing such a declaration shall provisionally apply this

Convention and be provisionally regarded as parties thereto. c

ARTICLE X

Entry into force

(1) This Convention shall enter into force for the. European Economi

Community and its member States and for those Governinents that have I
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plus tard le 17 juin 1971, étant entendu que le Comité de l'aide alimentaire peut
accorder une ou plusieurs prolongations de délai à tout signataire qui n'aura
pas déposé son instrument de ratification, d'acceptation, d'approbation ou de
conclusion à cette date.

ARTICLE VIII

Adhésion

c 1. La présente Convention est ouverte à l'adhésion de la Communauté éco-
o Ilomique européenne et de ses États membres et de tout autre gouvernement
- visé à l'article VI, sous réserve que chacun d'eux adhère également à la Con-

Viention sur le commerce du blé de 1971 et sous réserve aussi, dans le cas des
± gouvernements visés au paragraphe 2 de l'article VI, que leur contribution soit

au moins égale à celle qu'ils avaient souscrite dans la Convention relative à
l'aide alimentaire de 1967. Les instruments d'adhésion prévus au présent para-

e graphe seront déposés au plus tard le 17 juin 1971, étant entendu que le Comité
de l'aide alimentaire peut accorder une ou plusieurs prolongations de délai à
tout gouvernement qui n'aura pas déposé son instrument d'adhésion à cette date.

2. Le Comité de l'aide alimentaire peut approuver l'adhésion à la présente
S Convention, en tant que donateur, du gouvernement de tout membre de l'Orga-
s nisation des Nations Unies ou de ses institutions spécialisées aux conditions que

le Comité de l'aide alimentaire jugera appropriées.

3. Si un tel gouvernement qui n'est pas visé à l'article VI sollicite son adhé-
d sion à la présente Convention entre la clôture de la période fixée pour la signa-
>f ture et l'entrée en vigueur de cette Convention, les signataires de ladite Conven-
ýr tion peuvent approuver l'adhésion aux conditions qu'ils jugeront appropriées.
is Une telle approbation et de telles conditions auront la même valeur, en vertu
er de la présente Convention, que si ces décisions avaient été prises par le Comité

de l'aide alimentaire après l'entrée en vigueur de la présente Convention.

m 4. L'adhésion a lieu par le dépôt d'un instrument d'adhésion auprès du
Gouvernement des États-Unis d'Amérique.

ARTICLE IX

Application provisoire

La Communauté économique européenne et ses États membres, ainsi que
th tout autre gouvernement d'un pays visé à l'article VI, peuvent déposer auprès

al du Gouvernement des États-Unis d'Amérique une déclaration d'application pro-
of visoire de la présente Convention, sous réserve qu'ils déposent aussi une décla-

er ration d'application provisoire de la Convention sur le commerce du blé de 1971.

Tout autre gouvernement dont la demande d'adhésion est approuvée peut aussi
déposer auprès du Gouvernement des États-Unis d'Amérique une déclaration

S d'application provisoire. La Communauté économique européenne et ses États
*Ilembres, ainsi que tout gouvernement déposant une telle déclaration, appli-

ls quent provisoirement la présente Convention et sont considérés provisoirement
comme y étant parties.

ARTICLE X

Entrée en vigueur

lie 1. La présente Convention entre en vigueur pour la Communauté écono-
ve rique européenne et ses États membres, ainsi que pour les gouvernements qui
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deposited instruments of ratification, acceptance, approval, conclusion or
accession as foilows:

(a) on 18 June 1971 with respect to ail provisions other than Article II;
and

(b) on 1 July 1971 with respect to Article II,
provided that the European Economic Community and its member States and
ail Governments listed in paragraph (1) of Article VI have deposited such
instruments or a declaration of provisional application by 17 June 1971 and
that the Wheat Trade Convention 1971 is in force. For any other Government
that deposits an instrument of ratification, acceptance, approval, conclusion or
accession after the entry into force of the Convention, this Convention shall
enter into force on the date of such deposit.

(2) If this Convention does not enter into force in accordance with the dli
provisions of paragraph (1) of this Article, the Governments which. by 18 June j
1971 have deposited instruments of ratification, acceptance, approval, conclusion
or accession or declaration of provisional application may decide by mutual
consent that it shall enter into force among those Gov'ernments that have de- 3

posited instruments of ratification, acceptance, approval, conclusion or accession, V

provided that the Wheat Trade Convention, 1971 is in force, or they may take Co
whatever other action they consider the situation requires. n

ARTICLE XI

Dizrotio7i

This Convention shahl be effective for a tbree-year period from the date of

the entry into force of Article II of this Convention.

ARTICLE XII

Notification by depositariJ Qoverlment

The Government of the United States of Axnerica as the depositary Govern- 1

ment shall notify ail sign eatory and acceding parties of each signature, ratilfica-
tion, acceptance, approval, conclusionl, provisional, application of, and accession
to, this Convention.la

ARTICLE XIII

Certified copy of the Convention

As soon as possible after the definitive entry into force of this Convention,
the deposltary Government shall send a certified copy of this Convention in the C

English, French, Russian and Spaxiish languages to the Secretary-General of the~

United Nations for registration ini accordance with Article 102 of the Charter S

of the United Nations. Any amendments ta, this Convention shahl Iikewise be

comrmunicated.

ARTICL4 E XIV

Relationship~ of Preamtwe ta Convention

This Convention inc1udes the Prearmble to the Itrnatioal Wheat Agree-
men~t, 1971.
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auront déposé des instruments de ratification, d'acceptation, d'approbation, de
conclusion ou d'adhésion, dans les-conditions suivantes:

a) le 18 juin 1971 pour toutes les dispositions autres que l'article II;
b) le 1" juillet 1971 pour l'article Il; sous réserve que la Communauté

économique européenne et ses États membres, ainsi que tous les autres
gouvernements nommés au paragraphe 1 de l'article VI aient déposé
de tels instruments ou une déclaration d'application provisoire au 17
juin 1971 et que la Convention sur le commerce du blé de 1971 soit
en vigueur. La présente Convention entre en vigueur, pour tout autre
gouvernement qui dépose un instrument de ratification, d'acceptation,
d'approbation, de conclusion ou d'adhésion après l'entrée en vigueur
de la Convention, à la date dudit dépôt.

2. Si la présente Convention n'entre pas en vigueur conformément aux
dispositions du paragraphe 1 du présent article, les gouvernements qui, au 18
juin 1971, auront déposé des instruments de ratification, d'acceptation, d'appro-
bation, de conclusion ou d'adhésion, ou des déclarations d'application provisoire,
Pourront décider d'un commun accord qu'elle entrera en vigueur entre les gou-
vernements qui ont déposé des instruments de ratification, d'acceptation, d'ap-
Probation, de conclusion ou d'adhésion à condition que la Convention sur le
commerce du blé de 1971 soit en vigueur ou bien pourront prendre toutes autres
niesures que la situation leur paraîtra exiger.

ARTICLE XI

Durée

La présente Convention restera en vigueur pour une période de trois ans
à compter de la date d'entrée en vigueur de l'article II de ladite Convention.

ARTICLE XII

Notification par le gouvernement dépositaire

Le Gouvernement des États-Unis d'Amérique, en qualité de gouvernement
dépositaire, notifiera à toutes les parties signataires et adhérentes toute signa-
ture, toute ratification, toute acceptation, toute approbation, toute conclusion,
toute application provisoire de la présente Convention et toute adhésion à
ladite Convention.

ARTICLE XIII

Copie certifiée conforme de la Convention

Le plus tôt possible après l'entrée en vigueur définitive de la présente
Convention, le gouvernement dépositaire adressera une copie certifiée conforme
de ladite Convention en langues anglaise, espagnole, française et russe au
Secrétaire général de l'Organisation des Nations Unies pour enregistrement
Conformément à l'Article 102 de la Charte des Nations Unies. Tout amendement
à la présente Convention sera pareillement communiqué au Secrétaire général
de l'Organisation des Nations Unies.

ARTICLE XIV

Rapports entre le Préambule et la Convention

La présente Convention comprend le Préambule de l'Accord international
sur le blé de 1971.
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IN WITNqESS WIJEREOF the undersigried,.having been duly authorized to this

effect by their'respective Governmeri±s or authorities, have signed this Conven- 901

tion on the dates appearing opposite their signature. au,

Thie texts of this Convention in the English, French, Russian and Spanish

languages shail ail be equally authentic. The originals shail be deposited in the a

archives of the Government of the United States of Amnerica, which shail trans- du

mit certified copies thereof to each signatory and acceding party. cer
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EN FOI DE QUOI les soussignés, dûment autorisés à cet effet par leurs
gouvernements ou leurs autorités respectifs, ont signé la présente Convention
aux dates figurant en regard de leur signature.

Les textes de la présente Convention en langues anglaise, espagnole, fran-
Çaise et russe font également foi. Les originaux seront déposés dans les archives
du Gouvernement des États-Unis d'Amérique, qui en transmettra des copies
certifiées conformes à toutes les parties signataires et adhérentes.
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